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” Tompany’RegTstry ("WE*r35.300.661.095 

Ata da Assembléia Geral Extraordinária 

REALIZADA EM 02 DE JUNHO DE 2025 

1. Data, Hora e Local: Realizada no 

dia 02 de junho de 2025, às lOhOO, na 

sede da Solaris Brazil Infrastructure 

Holding S.A., na Cidade de São Paulo, 

Estado de São Paulo, na Rua XV de 

Novembro, n2 212, 22 andar, Centro, 

CEP 01.013-915. 

2. Convocação e Presença : 

Dispensada a publicação de editais de 

convocação, nos termos do artigo 124, 

§42, da Lei 6.404 de 15 de dezembro de 

1976, conforme alterada (" Lei dasS.A." ). 

por estar presente as acionistas 

representando a totalidade do capital 

social da Companhia, conforme 

assinatura no Livro de Presença de 

Acionistas. 

3. Mesa: Presidida pelo Sr. Gabriel 

Garcia Osterne e secretariada pelo 

Sr. Paulo Henrique Signori Pinese. 

4. Ordem do Dia: Deliberar sobre: 

(i) a alteração do endereço da sede da 

Companhia e consequente alteração do 

Artigo 29 do Estatuto Social; (ii) a 

alteração do prazo da publicação do 

anúncio de segunda convocação da 

Assembléia Geral, nos termos do 

artigo 124, §12, inciso I, da Lei das S.A., 

com a consequente alteração do 

Artigo 15 do Estatuto Social da 

—Rubrica x—DS 

Minutes of the Extraordinary General 

Shareholders' Meeting 

Heldon June02, 2025 

1. Date, Time and Place: Held on 

June 02, 2025, at 10 a.m., at the 

headquarters of Solaris Brazil 

Infrastructure Holding S.A., in the City 

of São Paulo, State of São Paulo, at Rua 

XV de Novembro, No. 212, 2nd floor, 

Centro, Postal Code (CEP) 01.013-915. 

2. Call Notice and Attendance: The 

call notice of the meeting was waived, in 

accordance with the article 124, §4th of 

the Law No. 6,404, of December 15 th , 

1976, as amended (" Brazilian Corporate 

Law"), due to the presence of 

shareholders representing the totality 

of the Company's capital stock, 

according to their signatures in the 

Shareholders' Attendance Book. 

'P-SSDE 
ICHÊ 7 

JUN 2025 

fOCOLO } 

3. Board: Chairperson, Mr. Gabriel 

Garcia Osterne; and Secretary, 

Mr. Paulo Henrique Signori Pinese. 

4. Agenda : To resolve on the 

following agenda: (i) the change of the 

Company's registered office address 

and the consequent amendment of 

Article 2 of the Bylaws; (ii) the 

amendment of the period for the 

publication of the second call notice for 

the General Meeting, pursuant to 

Article 124, §l st, item I, of the Brazilian 

Corporate Law, with the consequent 
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Companhia; (iii) a consolidação do. modification of the Article 15 of the 

Estatuto Social da Comppnlji^;,£ (iv);a • •••fomp*aQy^Bylaws; (iii) the restatement 

autorização para que a adrfilni&tação dà* ”of thê*tt)rfipany's Bylaws; and (iv) the 

Companhia pratique todos os atos 

necessários para a efetivação das 

deliberações acima. 

authorization for the Company's 

management to perform all acts 

necessary to implement the above 

resolutions. 

5. Deliberações: Instalada a 

Assembléia, após exame e discussão das 

matérias da ordem do dia, as acionistas 

representando a totalidade do capital 

social da Companhia, por unanimidade 

de votos dos presentes e sem quaisquer 

ressalvas ou restrições, decidem: 

5. Resolutions: Installed the 

Meeting, after the examination and 

discussion on the matters of the agenda, 

the Company's shareholders 

representing the totality of the 

Compan/s capital stock decided, by 

unanimous vote of the attending and 

without any restrictions or reservations, 

as follows: 

5.1. Aprovar a lavratura da ata desta 

Assembléia na forma de sumário dos 

fatos ocorridos contendo transcrição 

apenas das deliberações tomadas, 

conforme dispõe o artigo 130, §1$, da 

Lei das S.A. 

5.1. To approve the drawing up of 

the minutes in the form of summary 

containing only a transcript of the 

resolutions taken, as provided in 

article 130, §l st , of the Brazilian 

Corporate Law. 

5.2. Aprovar, por unanimidade de 

votos e sem quaisquer ressalvas ou 

restrições, a alteração do endereço da 

sede da Companhia, da Cidade de São 

Paulo, Estado de São Paulo, Rua XV de 

Novembro, n9 212, 29 andar, Centro, 

CEP 01.013-915, para Cidade de São 

Paulo, Estado de São Paulo, na Rua 

Pedroso Alvarenga, n9 691, 

Conjunto 506, Bairro Itaim Bibi, CEP 

04.531-011. 

5.2. To approve, by unanimous vote 

and without any reservations or 

restrictions, the Company's 

headquarters address, from City of São 

Paulo, State of São Paulo, at Rua XV de 

Novembro, No. 212, 2nd floor, Centro, 

Postal Code (CEP) 01.013-000, to City of 

São Paulo, State of São Paulo, Rua 

Pedroso Alvarenga, n9 691, Suite 506, 

Bairro Itaim Bibi, Postal Code 

(CEP) 04.531-011. 

5.3. Em virtude da deliberação 

tomada no item 5.2 acima, aprovar a 

alteração do Artigo 29 do Estatuto Social 

5.3. Due to the resolution taken in 

item 5.2 above, to approve the 

amendment of Article 2 of the 

2 
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da Companhia, que passa a.vigçr com a. Company^s Bylaws, which will now be in 

seguinte nova redação: : : :; ,, íorcewjththefollowingnewwording: 

"Artigo 2S - A Companhia tem sua 

sede na Cidade de São Paulo, 

Estado de São Paulo, na Rua 

Pedroso Alvarenga, n- 691, 

Conjunto 506, Bairro Itaim Bibi, 

CEP 04.531-011, podendo abrir e 

fechar filiais, sucursais ou 

estabelecimentos de qualquer 

natureza, no País ou exterior, 

mediante autorização da 

Diretoria." 

“Article 2 - The Company has its 

head offices in the City ofSão Paulo, 

State of São Paulo, at Rua Pedroso 

Alvarenga, No. 691, Suite 506, 

Itaim Bibi District, Postal Code 

(CEP) 04.531-011, being able to 

open and dose branches, 

subsidiaries or establishments of 

any nature, in the Country or 

abroad, with due authorization of 

the Board ofOfficers." 

5.4. Aprovar a alteração do prazo 

para a publicação do anúncio de 

segunda convocação da Assembléia 

Geral, que passa a ser de 05 (cinco) dias 

de antecedência, nos termos do 

artigo 124, §1^, inciso I, da Lei das S.A. 

5.5. Em razão da deliberação tomada 

no item 5.4 acima, o Artigo 15, 

Parágrafo Segundo do Estatuto Social 

passa a viger com a seguinte nova 

redação: 

"Artigo 15 [...] 

Parágrafo Segundo - A Assembléia 

Geral será convocada por qualquer 

dos administradores ou pelas 

acionistas, conforme artigo 123, 

parágrafo único, alínea "d", da Lei 

das S.A., mediante (i) e-mail com 

aviso de recebimento, ou (ii) carta 

com aviso de recebimento, 

entregue a todas acionistas, 

pessoalmente ou por procurador 

com poder para tanto, 

5.4. To approve the amendment of 

the period for the publication of the 

second call notice for the General 

Meeting, which will now be five (5) days 

in advance, pursuant to Article 124, §l st , 

item I, of the Brazilian Corporate Law. 

5.5. In view of the resolution taken in 

item 5.4 above, Article 15, Second 

Paragraph, of the Bylaws shall come 

into force with the following new 

wording: 

"Article 15 [...] 

Second Paragraph - The General 

Shareholders' Meeting shall be 

called by any of its administrators 

or by the shareholders, according to 

article 123, sole paragraph, line 

"d", of Brazilian Corporate Law, 

upon (i) email with 

acknowledgment of receipt, or 

(ii) letter with acknowledgment of 

receipt, delivered to all 

shareholders, personally or to an 

3 
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devidamente recepciqijadfl, sendq. 

que, a primeira corü/oiõçãt) deüe :: • • • • • • 
anteceder a Assembléia Geral em',' 

no mínimo, 8 (oito) dias, e a 

segunda convocação deve 

anteceder a Assembléia Geral em, 

no mínimo, 05 (cinco) dias, 

observado o artigo 124, §1-, I, da 

Lei das 5.A." 

5.6. Aprovar, em decorrência das 

deliberações tomadas nos itens acima, a 

reforma e consolidação do Estatuto 

Social da Companhia, que passa a 

vigorar de acordo com a redação 

disposta no Anexo I da presente ata. 

5.7. Autorizar a administração da 

Companhia, na forma de seu Estatuto 

Social, a praticar todos os atos 

necessários para a efetivação 

implementação do quanto deliberado 

nesta Assembléia. 

6. Encerramento: Nada mais 

havendo a ser tratado, foram os 

trabalhos suspensos pelo tempo 

necessário à lavratura da presente ata, 

em forma de sumário dos fatos 

ocorridos, nos termos do §12 do artigo 

130 da Lei das S.A, que, lida, conferida, 

e achada conforme, foi por todos 

assinada. 

São Paulo/SP, 02 de junho de 2025. 

[Assinaturas seguem na próxima 

página.] 

atfárnçyjn-fact with power to do 

. so^alyseceived, and the first call • • • • 
musl p'recede the Meeting by at 

least eight (8) days, and the second 

call must precede the Meeting by at 

least five (5) days, with due 

observance to article 124, §l 5t, I, of 

Brazilian Corporate Law." 

5.6. To approve, as a result of the 

resolutions taken in the items above, 

the amendment and restatement of the 

Company's Bylaws, which shall come 

into force in accordance with the 

wording set out in Exhibit I to these 

minutes. 

5.7. Authorize the Company's 

management, in accordance with its 

Bylaws, to perform all acts necessary to 

implement the resolutions passed at 

this Meeting. 

6. Clqsing: Nothing further to be 

addressed, the proceedings were 

suspended for these minutes to be 

drawn up, in the format of summary of 

the facts occurred, pursuant article 130, 

§lst, of the Brazilian Corporate Law, 

which after being read and approved, 

were signed by all those in attendance. 

São Paulo/SP, June 02, 2025. 

[Signatures follow on the next page.] 
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[Página de assinaturas .da .gta de., .[Signatg[e,pg^e of the minutes of the 
• • • • ••• ••• 

Assembléia Geral Extrdordiháía db IV^xtraordjhtny. General Meeting of 

Solaris Brasil Infrastructure’fiol5ing S.A.f * * ‘Solaris Braslf Infrastructure Holding S.A., 

realizada em 02 de junho de 2025, às held on June 02, 2025, at 10 a. m.]. 

10h00.]. 

Mesa/Board : 

—Assinado por: 

âóricl Partia. (Hurwu 

Gabriel Garcia Osterne 

Presidente/Chairperson 

— DocuSipned by: 

-MDFDMEMMSC_ __ 

Paulo Henrique Signori Pinese 

Secretário/Secretary 

Acionistas/Shareholders : 

— Assinado por 

^rãx Mina 
■ fcac64caa6 77 fe4 7fc ■ - -

VERDEMAR HOLDING LTD. 

p.p. Gabriel Garcia Osterne 

C
— Assinado por: 

Mntf (Hvmu 
—<8aa4«;aas77&47<-

ME SOLARIS COMMODITIES HOLDING 

LTD. 

p.p. Gabriel Garcia Osterne 
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SOLARIS RRAZJLINFRA>T^CTUR^ HOLDING S.A. 

: GlWne 6Q. 184789/0001% 

” "hlRE 3^O(5.*661.O55•• 

Anexo I Exhibit I 

Ata da Assembléia Geral Extraordinária Minutes of The Extraordinary General 

Shareholders' Meeting Realizada em 02 de Junho de 2025 

Heldon June02, 2025 

Estatuto Social Consolidado Restated Bylaws 

[Documento segue na próxima página.] [Document follows on the next page.] 

[Restante da página intencionalmente 

deixado em branco.] 

[Remainder ofthe page intentionolly 

leftblank.] 
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ESTATUTO SOCIAbDA .. 

SOLARIS BRAZIL INFRA3TRj-íeTLIRE • 

HOLDING S.A.** 

CNPJ n9 60.184.789/0001-00 

NIRE 35.300.661.095 

CAPÍTULO I 

DA DENOMINAÇÃO, OBJETO, SEDE E 

PRAZO DE DURAÇÃO 

. .BYLAWSOF • • • ' 
*; SOLARfSTb^AZIL INFRASTRUCTURE 

. HOLDING S.A. 

CNPJ n9 60.184.789/0001-00 

NIRE 35.300.661.095 

CHAPTER I 

CORPORATE NAME, BUSINESS 

PURPOSE, HEAD OFFICES AND 

DURATION 

Artigo 15 - A companhia tem a 

denominação de SOLARIS BRAZIL 

INFRASTRUCTURE HOLDING S.A. (a 

seguir designada simplesmente 

"Companhia ") é uma Companhia por 

ações de capital fechado, que será 

regida pelo presente Estatuto Social, por 

eventuais acordos de acionistas da 

Companhia devidamente arquivados na 

sede social da Companhia, pela Lei n$ 

6.404, de 15 de dezembro de 1976, 

conforme alterada (" Lei das S.A.") e 

pelas demais disposições legais que lhe 

forem aplicáveis. 

Article 1 - The company has the 

corporate name of SOLARIS BRAZIL 

INFRASTRUCTURE HOLDING S.A. 

(designated as "Company" ), is a dosely-

held Company, that shall be governed 

by these Bylaws, any eventual 

shareholders' agreements of the 

Company duly filed at the Company's 

headquarters, by Law No. 6,404, dated 

as of December 15 th , 1976, as amended 

("Brazilian Corporate Law") and by 

other applicable legal provisions. 

Artigo 29 -A Companhia tem sua sede 

na Cidade de São Paulo, Estado de São 

Paulo, na Rua Pedroso Alvarenga, 

n9 691, Conjunto 506, Bairro Itaim Bibi, 

CEP 04.531-011, podendo abrir e fechar 

filiais, sucursais ou estabelecimentos de 

qualquer natureza, no País ou exterior, 

mediante autorização da Diretoria. 

Article 2 - The Company has its head 

offices in the City of São Paulo, State of 

São Paulo, at Rua Pedroso Alvarenga, 

No. 691, Suite 506, Itaim Bibi District, 

Postal Code (CEP) 04.531-011, being 

able to open and close branches, 

subsidiaries or establishments of any 

nature, in the Country or abroad, with 

due authorization of the Board of 

Officers. 

Artigo 39 - A Companhia tem como 

objeto social as seguintes atividades, 

que poderão ser realizadas diretamente 

ou por meio de terceiros, 

Article 3 - The Company have as 

corporate purpose the following 

activities, which may be carried out 

directly or through third parties, 

x—Rubrica x —■ DS 
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individualmente ou em conjunto com individually orjointly with others, within 

outros, dentro do teÊritpfjq; da; ;;thç terntojvof.the Republic of Brazil or 
• • • • • • • • • • 

República do Brasil ou no exfêriot? ” ábroad:. 

a) Participar da constituição de 

sociedades de qualquer tipo, natureza 

ou finalidade, sociedades por ações ou 

limitadas, fundos de investimento, 

comunidades, associações em contas 

conjuntas e parcerias em geral, associar-

se àquelas já constituídas, sejam 

brasileiras ou estrangeiras; e participar 

da modificação, dissolução e liquidação 

daquelas das quais for parte ou 

membro; e 

a) Participate in the incorporation of 

companies of any kind, nature or 

purpose, corporations or limited liability 

companies, investment funds, 

communities, associations on joint 

accounts and partnerships in general, 

join those already incorporated, 

whether Brazilian or foreign; and 

participate in the modification, 

dissolution, and liquidation of those to 

which it is a party or member; and 

b) Em geral, realizar qualquer outra 

atividade relacionada ao mencionado 

anteriormente, ou que as acionistas 

considerem conveniente ou necessária 

para o sucesso do negócio corporativo, 

podendo celebrar todo tipo de atos ou 

contratos. 

b) In general, the performance of any 

other activity related to the 

aforementioned, or that the 

shareholders deem convenient or 

necessary to develop for the success of 

the corporate business, being able to 

enter into all kinds of acts or contracts. 

Artigo 42-O prazo de duração da 

Companhia é indeterminado. 

CAPÍTULO II 

DO CAPITAL SOCIAL E DAS AÇÕES 

Artigo 52 - O capital social é de 

R$ 500,00 (quinhentos reais) o qual é 

dividido em 500 (quinhentas) ações 

ordinárias nominativas, sem valor 

nominal. 

Parágrafo Primeiro - Cada ação 

ordinária dá direito a 1 (um) voto nas 

deliberações da Assembléia Geral. 

Article 4 - The Company has an 

indeterminate term of duration. 

CHAPTER II 

CAPITAL STOCK AND SHARES 

Article 5 - The capital stock is of five 

hundred reais (BRL 500.00), which is 

divided into five hundred (500) common 

shares, nominative, with no par value. 

First Paragraph - Each common share 

shall entitle its holder to one (1) vote in 

the resolutions of the General 

Shareholders' Meeting. 
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Parágrafo Segundo - A ComjDanhia 

também poderá emitir dçbqX^s e; 

bônus de subscrição, nô5 têrmos 

previstos na legislação vigente. 

Parágrafo Terceiro - A Companhia, nos 

termos da lei, poderá adquirir ações de 

sua emissão para cancelamento, 

manutenção em tesouraria ou posterior 

alienação, mediante deliberação da 

Assembléia Geral, observadas as 

normas legais e demais disposições 

aplicáveis. 

Artigo 69 - A Companhia poderá emitir 

ações preferenciais, em decorrência de 

subscrição, bonificação ou 

desdobramento, com ou sem direito a 

voto, em uma ou mais classes, mesmo 

que mais favorecidas do que as 

anteriormente existentes, fixando-lhes 

as respectivas preferências, vantagens, 

condições de resgate, amortização ou 

conversão. 

Artigo 7e - A Companhia poderá aplicar 

lucros ou reservas no resgate ou na 

amortização de ações, conforme as 

condições e os procedimentos 

estabelecidos pela Assembléia Geral, 

em observância do disposto no artigo 44 

da Lei das S.A. e no presente Estatuto. 

Artigo 89 - Na proporção do número de 

ações que possuírem, as acionistas 

terão direito de preferência para a 

subscrição de aumento do capital, 

observadas as disposições do artigo 171 

da Lei das S.A. 

Second Paragraph - The Company also 

• issúe.&ébçntures and subscription 
• • • • • • 

•• Bònuseí/ôTidér the terms provided for 

in the legislation in force. 

Third Paragraph - The Company, in the 

terms of the law, may acquire its own 

shares for the purpose of cancelling 

them or holding them as treasury stock 

or subsequent disposal, subject to 

resolution of the General Shareholders' 

Meeting, with due observance to 

applicable laws and other provisions. 

Article 6 - The Company may issue 

preferred shares, as a result of 

subscription, bonus or split, with or 

without voting rights, in one or more 

classes, even if more favored than those 

previously existing, establishing their 

respective preferences, advantages, 

conditions of redemption, amortization 

or conversion. 

Article 7 - The Company may invest 

profits or reserves in the redemption or 

amortization of shares, according to the 

conditions and procedures established 

by the General Shareholders' Meeting, 

in compliance with the provisions of 

article 44 of Brazilian Corporate Law and 

these Bylaws. 

Article 8 - In proportion to the number 

of shares held, shareholders shall have 

preemptive rights to subscribe for 

capital increase, in compliance with the 

provisions of article 171 of Brazilian 

Corporate Law. 
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Artigo 99 - Cada ação,, ordinária 

nominativa corresponde a 01 tiiuiívoto; ; 

nas deliberações da Assembléia* ‘Geral, “ 

ficando os direitos de voto das ações 

preferenciais que a Companhia 

eventualmente emitir, sujeitos às regras 

que a respectiva Assembléia Geral 

determinar. 

Artigo 10 - A ação é indivisível em 

relação à Companhia. Quando a ação 

pertencer a mais de uma pessoa, os 

direitos a ela conferidos serão exercidos 

pelo representante do condomínio. 

Artigo 11 - As ações não serão 

representadas por cautelas, 

presumindo-se a respectiva 

propriedade pela inscrição do nome da 

acionista no Livro de Registro de Ações 

Nominativas. 

CAPÍTULO III 

DA ASSEMBLÉIA GERAL 

Artigo 12 - A Assembléia Geral 

Ordinária será realizada nos 4 (quatro) 

primeiros meses seguintes ao término 

do exercício fiscal, e a Assembléia Geral 

Extraordinária será realizada sempre 

que a Lei e os interesses sociais exigirem 

a manifestação das acionistas. 

Parágrafo Primeiro - A Assembléia 

Geral será realizada na forma prevista 

em lei e neste Estatuto e a mesa da 

Assembléia Geral será composta de um 

Presidente e um Secretário, sendo 

Artide 9 - Each nominative common • • •• •••• 
jsh^re córjrspQnds to one (01) vote in 

the rêSblutíbns of the General 

Shareholders' Meeting, with the voting 

rights of the preferred shares that the 

Company eventually issues being 

subject to the rules that the respective 

General Shareholders' Meeting 

determines. 

Article 10 - The shares are indivisible 

with respect to the Company. When 

belonging to more than one person, the 

rights inherent shall be exercised by the 

representative of the co-ownership. 

Article 11 - The shares shall not be 

represented by securities, assuming the 

respective ownership by the registration 

of the shareholder's name in the Books 

of Registration of Registered Shares. 

CHAPTER III 

THE GENERAL SHAREHOLDERS' 

MEETING 

Article 12 - The Ordinary General 

Shareholders Meeting shall be held 

within four (4) months following the end 

of each fiscal year, and the 

Extraordinary General Shareholders 

Meeting shall be held whenever 

required by Law and the corporate 

interests. 

First Paragraph - The General 

Shareholders' Meeting shall be held as 

provided by law and in these Bylaws and 

the General Shareholders' Meeting 

board shall be composed of a 
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aquele escolhido por aclggnação ou . 
• • • • • 

eleição e este nomeado pefo Fjêttâenteí 

da Assembléia Geral, a quem compete ’ 

dirigir os trabalhos, manter a ordem, 

suspender, adiar e encerrar as reuniões. 

□nairperspriand a Secretary, being the 
• • • • • 
j ífítet choseh’by acclamation or election 

and tlié”látter appointed by the 

Chairperson of the General 

Shareholders' Meeting, to whom it is 

incumbent on directing the work, 

maintaining order, suspending, 

postponing and closing meetings. 

Parágrafo Segundo - Ressalvadas as 

exceções previstas na Lei das S.A., a 

Assembléia Geral será considerada 

instalada, em primeira convocação, com 

a presença das acionistas que 

representem, no mínimo, a maioria do 

capital social com direito a voto e, em 

segunda convocação, com qualquer 

número. 

Second Paragraph - Upon observance 

of the exceptions provided for in the 

Brazilian Corporate Law, the General 

Meeting shall be considered installed, 

on first call, with the presence of the 

shareholders representing at least the 

majority of the capital stock with voting 

rights and, on second call, with any 

number. 

Artigo 13 - Poderão tomar parte na 

Assembléia Geral as pessoas que 

provarem sua condição de Acionista. 

Article 13 - Only individuais who can 

prove their status as shareholders may 

participate in the General Shareholders' 

Meeting. 

Parágrafo Único - Os representantes 

legais e os procuradores constituídos, 

para que possam comparecer às 

Assembléias Gerais, deverão apresentar 

os respectivos instrumentos de 

representação ou mandato na sede da 

Companhia. 

Sole Paragraph - The legal 

representatives and the appointed 

attorneys-in-fact, in order to attend the 

General Shareholders' Meetings, shall 

present the respective Instruments of 

representation or mandate at the 

Company's headquarters. 

Artigo 14 - Compete à Assembléia Geral 

Ordinária, nos limites, quórum e forma 

definida em lei, e neste Estatuto: 

Article 14 - It shall be incumbent upon 

the Ordinary General Shareholders' 

Meeting, within the limits, quorum and 

form defined by law, and in these 

Bylaws: 

a) tomar, anualmente, as contas dos 

administradores, examinar, discutir e 

votar as demonstrações financeiras; 

a) to take, annually, the managers 

accounts, examine, discuss and vote on 

the financial statements; 
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b) deliberar sobre a destinação dpjucro .. Ijl to resq|ye,Qn,the allocation of the net 
•••• • • • ••• 

líquido do exercício e a distjibáíçõó dos • • 5h’c»me foóhVyear and the distribution 

dividendos; ” óf dividencfs;*’ 

c) aprovar o Plano Anual de 

Remuneração dos membros da 

Diretoria da Companhia; e 

d) eleger os membros da Diretoria e do 

Conselho Fiscal, quando for o caso. 

c) to approve the Annual Compensation 

Plan for the members of the Company's 

Board of Officers; and 

d) to elect the members of the Board of 

Officers and members of the Audit 

Committee, when applicable. 

Artigo 15 - Compete à Assembléia Geral 

Extraordinária, nos limites, quórum e 

forma definida em lei e neste Estatuto: 

Article 15 - It shall be incumbent upon 

the Extraordinary General Shareholders' 

Meeting, within the limits, quorum and 

form defined by law and these Bylaws: 

a) alterar as competências, os quóruns 

de deliberação e as funções dos órgãos 

da administração da Companhia; 

b) reformar o Estatuto Social da 

Companhia; 

c) deliberar sobre o aumento ou 

redução do capital social da Companhia; 

d) eleger os membros da Diretoria da 

Companhia, quando for o caso; 

e) eleger os membros do Conselho 

Fiscal, quando for o caso; 

f) deliberar acerca da emissão de 

debêntures e/ou bônus de subscrição, 

resgate ou recompra destes valores 

mobiliários da Companhia, 

conversibilidade em ações ou não, ou 

que assegurem qualquer direito de 

compra de ações de emissão da 

a) to modify the attributions, 

deliberation quorums and functions of 

the Company's management bodies; 

b) to amend the Company's Bylaws; 

c) to resolve on increase or reduction of 

the capital stock of the Company; 

d) to elect the members of the 

Company's Board of Officers, when 

applicable; 

e) to elect the members of the Audit 

Committee, when applicable; 

f) to resolve on the issuance of 

debentures and/or subscription 

bonuses, redemption or repurchase of 

these securities of the Company, 

convertibility into shares or not, or that 

ensure any right to purchase shares 

12 

Certifico o registro sob o nº 182.035/25-6 em 09/06/2025 da empresa SOLARIS BRAZIL INFRASTRUCTURE HOLDING S.A, NIRE nº 35300661095, protocolado sob o nº 2199444259. Esta cópia

foi autenticada digitalmente e assinada em 17/06/2025 por ALOIZIO EPIFANIO SOARES JUNIOR – Secretário Geral. Autenticação: 270207671. A JUCESP garante a autenticidade do registro e

da Certidão de Inteiro Teor quando visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.



Docusign Envelope ID: 8CD20217-CED1-4724-A138-FE8FC6FB5C47 

Companhia ou, ainda, quaIquet.oferta .. issued by tba Company or, yet, any 

pública de ações da Compcg^hp,;••: ; • • 'p^blic offer*ôf Çompany's shares; 

g) deliberar sobre a criação de novas 

classes de ações e emissão de novas 

ações da Companhia; 

g) to resolve on the creation of new 

classes of shares and issuance of new 

shares of the Company; 

h) deliberar sobre a alteração da política 

de dividendos obrigatórios; 

h) to resolve on the alteration in the 

mandatory dividend policy 

i) to resolve on the alteration of the 

corporate purpose of the Company; 

i) deliberar sobre mudança de objeto da 

Companhia; 

j) alterar as preferências, vantagens e 

condições de resgate ou amortização de 

uma ou mais classes de ações de 

emissão da Companhia; 

k) deliberar sobre a renúncia a direitos 

de subscrição de ações; 

I) deliberar sobre a transformação, 

fusão, incorporação e cisão ou qualquer 

outra forma de reorganização societária 

da Companhia; 

m) a compra, venda, hipoteca ou 

qualquer outra maneira de alienação, 

gravame ou oneração de quaisquer 

itens do ativo permanente da 

Companhia; 

n) a cessão ou transferência, por 

qualquer meio, a qualquer terceiro, de 

qualquer marca, direito autoral, Know-

how, franquia ou qualquer outro direito 

de propriedade intelectual ou bem 

intangível pertencente à Companhia; 

j) to modify the preferences, advantages 

and conditions for the redemption or 

amortization of one or more classes of 

shares issued by the Company; 

k) to resolve on the waiver to rights of 

subscription of shares; 

I) to resolve on the transformation, 

merger, incorporation and spin-off or 

any other form of corporate 

reorganization of the Company; 

m) the purchase, sale, mortgage or any 

other form of disposal, burden or 

encumbrance of any items of the 

Company's permanent assets; 

n) the assignment or transfer, by any 

means, to any third party of any brand, 

Copyright, know-how, franchise or any 

other intellectual property or intangible 

property right belonging to the 

Company; 

o) deliberar sobre abertura e/ou 

fechamento do capital; 

o) to resolve on the opening and/or 

dosing of the capital; 
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p) aprovar deliberações sobre»auwento, 

redução, aquisição ou aBereçíhj de: : 

quaisquer participações societárias 

detidas pela Companhia; 

q) deliberar acerca de pedido de 

recuperação extrajudicial, recuperação 

judicial ou falência da Companhia; 

r) deliberar sobre a liquidação e 

dissolução da Companhia, bem como 

sobre a cessação do estado de 

liquidação; 

s) nomear e destituir os auditores 

independentes da Companhia, quando 

for o caso; 

t) deliberar naquilo que, por lei, seja 

privativamente de sua competência; 

u) deliberar sobre a manifestação do 

voto da Companhia nas assembléias 

gerais ou reuniões de sócios das suas 

subsidiárias ou controladas; 

v) aprovar qualquer endividamento ou 

prestação de garantias pela Companhia, 

sobre as ações ou qualquer bem do 

ativo permanente, móvel ou imóvel, da 

Companhia, não previstos no 

orçamento anual da Companhia; 

w) aprovar a realização de qualquer 

negócio com controladoras, controladas 

ou coligadas da Companhia, bem como 

com suas acionistas e partes 

relacionadas, exceto se aprovados no 

orçamento anual ou no plano de 

negócios da Companhia; 

to apj3íoye.resolutions on increase, 

yeductioQrâçqijsition or disposal of any 
•• •• 
equity interest held by the Company; 

q) to resolve on the request for 

extrajudicial recovery, judicial recovery 

or bankruptcy of the Company; 

r) to resolve on the liquidation and 

dissolution of the Company, as well as 

the termination of the liquidation 

status; 

s) to appoint and dismiss the 

independent auditors of the Company, 

when applicable; 

t) to resolve on what, by law, is 

exclusively within its incumbency; 

u) to resolve on the manifestation of the 

Compan/s vote in the general meetings 

or partners' meetings of its subsidiaries 

or controlled companies; 

v) to approve any indebtedness or the 

granting of guarantees by the Company, 

over the shares or any items of the 

permanent asset, movable or 

immovable, of the Company, that have 

not been already considered in the 

annual budget of the Company; 

w) to approve any transaction with 

controller companies, controlled 

companies or related companies of the 

Company, as well as its shareholders 

and related parties, except if otherwise 

approved in the annual budget or the 

business plan of the Company; 
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x) alteração na adoção, pela pompanhia, »)»the alteration in the adoption, by the 

de quaisquer normas : Contábeis: :íopnpany.* qf *3ny accounting policies 
• • •• •• •• •••••• 

utilizadas, exceto por decorrência da employed, except if required by law; 

legislação; 

y) aprovar a locação ou aquisição de y) to approve the lease or acquisition of 

qualquer imóvel; any real estate property; 

z) autorizar a concessão de 

empréstimos, garantias ou hipotecas a 

terceiros; e 

z) to approve the provision of loans, 

warranties or mortgages to third 

parties; and 

aa) aprovar a celebração de qualquer 

contrato ou ato, realização de qualquer 

operação ou assunção de qualquer 

obrigação em montante individual ou 

agregado superior a USD 100.000,00 

(cem mil dólares), conforme cotação de 

venda da moeda norte-americana, 

divulgada na página da internet do 

Banco Central do Brasil 

(www.bcb.gov.br) sobre taxas de 

Câmbio na opção "Cotação e boletins", 

"Cotações de fechamento de todas as 

moedas em uma data", disponível na 

data de celebração do contrato ou 

assunção da obrigação (ou seu 

equivalente em moeda corrente 

nacional). 

Parágrafo Primeiro - As deliberações da 

Assembléia Geral deverão ser tomadas 

pelas acionistas representantes da 

maioria das ações da Companhia. 

Parágrafo Segundo - A Assembléia 

Geral será convocada por qualquer dos 

administradores ou pelas acionistas, 

conforme artigo 123, parágrafo único, 

alínea "d", da Lei das S.A., mediante 

— Rubrica z—DS 

aa) approve the execution of any 

agreement or act, the performance of 

any operation, or the assumption of any 

obligation in an individual or aggregate 

amount exceeding USD 100,000.00 (one 

hundred thousand dollars), based on 

the exchange rate for the U.S. dollar as 

published on the Central Bank of BraziPs 

website (www.bcb.gov.br) under the 

'Exchange Rates' section, specifically 

'Closing Exchange Rates for All 

Currencies on a Given Date', available 

on the date of execution of the 

agreement or assumption of the 

obligation (or its equivalent in local 

currency). 

First Paragraph - The resolutions of the 

General Shareholders' Meeting shall be 

taken by the shareholders 

representatives of the majority of the 

Compan/s shares. 

Second Paragraph - The General 

Shareholders' Meeting shall be called by 

any of its administrators or by the 

shareholders, according to artide 123, 

sole paragraph, line "d", of Brazilian 
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(i) e-mail com aviso de recebimento, ou 

(ii) carta com aviso de rpcçlji,rppnto,: 

entregue a todas '^ciõhistas, * 

pessoalmente ou por procurador com 

poder para tanto, devidamente 

recepcionada, sendo que, a primeira 

convocação deve anteceder a 

Assembléia Geral em, no mínimo, 8 

(oito) dias, e a segunda convocação 

deve anteceder a Assembléia Geral em, 

no mínimo, 05 (cinco) dias, observado o 

artigo 124, §1?, I, da Lei das S.A. 

Parágrafo Terceiro - Será considerada 

regularmente convocada a Assembléia 

Geral a qual todas as acionistas 

comparecerem, conforme o artigo 124, 

§45, da Lei das S.A. 

Parágrafo Quarto - As Assembléias 

Gerais poderão ser realizadas 

virtualmente e deverão ser conduzidas 

tanto em português, quanto em inglês. 

CAPÍTULO IV 

DA ADMINISTRAÇÃO 

Artigo 16 - A Companhia será 

administrada por uma Diretoria, na 

forma da legislação aplicável e deste 

Estatuto Social. 

SEÇÃO I 

DIRETORIA 

Corporate Law, upon (i) email with 

• •acjcnowleílgrn^nt of receipt, or (ii) letter 

With âtkhdWledgment of receipt, 

delivered to all shareholders, personally 

or to an attorney-in-fact with power to 

do so, duly received, and the first call 

must precede the Meeting by at least 

eight (8) days, and the second call must 

precede the Meeting by at least five (5) 

days, with due observance to article 

124, §lst , I, of Brazilian Corporate Law. 

Third Paragraph - Shall be considered 

duly called the General Shareholders' 

Meeting attended by all shareholders, 

according to article 124, §4th, of 

Brazilian Corporate Law. 

Fourth Paragraph - The Shareholders' 

Meeting may be held vi rtually and shall 

be conducted in both Portuguese and 

English. 

CHAPTER IV 

MANAGEMENT 

Article 16 - The Company shall be 

managed by a Board of Officers, in the 

form of the applicable legislation and 

these Bylaws. 

SECTION 1 

BOARD OF OFFICERS 

Artigo 17 - A Diretoria será composta 

por até 2 (dois) Diretores, os quais terão 

os seus poderes e responsabilidades 

fixados na legislação e neste Estatuto 

Social. Os Diretores serão eleitos, 

Article 17 - The Board of Officers shall 

be composed by up to two (2) Officers, 

which shall have its powers and 

responsibilities determined by the 

legislation and these Bylaws. The 

Officers shall be elected, dismissed and 
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destituídos e substituídos pela 

Assembléia Geral, permitida r^çjção. • 
• • • • 

Parágrafo Primeiro - Os Diretores 

tomarão posse imediatamente, 

mediante assinatura de termo de posse 

e permanecerão em seus cargos até a 

posse de seus substitutos. 

Parágrafo Segundo - A eventual 

remuneração dos membros da Diretoria 

será individualizada pela Assembléia, 

com base no montante anual global, 

nesta incluídos os benefícios de 

qualquer natureza. 

Parágrafo Terceiro - Os Diretores 

poderão ser acionistas ou não, podendo 

ser residentes ou não no país. 

Artigo 18-0 mandato dos membros da 

Diretoria será de 3 (três) anos, admitida 

a reeleição. A Assembléia Geral poderá 

destituir, a qualquer tempo, qualquer 

integrante da Diretoria, elegendo 

substituto pelo prazo restante do 

mandato. 

Parágrafo Único - Os membros da 

Diretoria serão investidos nos 

respectivos cargos mediante assinatura 

de termo de posse, lavrado no Livro de 

Atas das Reuniões da Diretoria. Os 

membros da Diretoria são dispensados 

de prestar garantias de gestão. 

Artigo 19 - Na hipótese de retirada ou 

vacância de cargo de Diretor, o novo 

replaced by the General Shareholders' 

• •Mçeting’, rêéleçtion permitted. 
•• •••• •• 

First Paragraph - The Officers shall take 

office immediately, upon signature of 

the term of investiture and shall remain 

in their positions until the investiture of 

theirsubstitutes. 

Second Paragraph - The eventual 

compensation of the members of the 

Board of Officers shall be individualized 

by the General Shareholders' Meeting, 

based on the global annual amount, 

including benefits of any nature. 

Third Paragraph - The Officers may be 

shareholders or not, being resident or 

not in the Country. 

Artide 18 - The mandate of the 

members of the Board of Officers shall 

be of three (3) years, reelection 

permitted. The General Shareholders' 

Meeting may dismiss, at any time, any 

member of the Board of Officers, 

electing the substitute for the remaining 

term of the mandate. 

Sole Paragraph - The members of the 

Board of Officers shall be invested in 

their respective positions upon 

signature of the term of investiture, 

recorded in the Book of Minutes of the 

Board of Officers' Meetings. The 

members of the Board of Officers shall 

be dismissed of granting management 

guarantees. 

Artide 19 - In the event of removal or 

vacancy in the position of Officer, the 
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substituto, acionista ou não, deverá ser • • • • 
eleito pela Assembléia Geial^.pual • 

ocupará cargo vago até o têtmitfo do 

mandato de seu predecessor. 

Artigo 20 - Os Diretores têm amplos 

poderes de administração e gestão dos 

negócios sociais, podendo deliberar 

sobre a prática de todos os atos e 

operações relacionados com o objeto 

social, que não forem de competência 

privativa da Assembléia Geral, 

observados os limites estabelecidos na 

Lei e no Estatuto Social da Companhia. 

Parágrafo Primeiro - Compete aos 

Diretores: 

a) observar e fazer cumprir o Estatuto 

Social, bem como fazer cumprir as 

deliberações das Assembléias Gerais; 

b) representar a Companhia ativa e 

passivamente, judicial e 

extrajudicialmente, perante as 

repartições públicas federais, estaduais 

e municipais, autarquias, empresas de 

serviços públicos e quaisquer outros 

órgãos do poder público; 

c) exercer outras atribuições legais ou 

que lhe sejam conferidas pela 

Assembléia Geral; e 

d) representar a Companhia em litígios, 

ações judiciais ou administrativas da 

Companhia. 

new substitute, shareholder or not, shall • •• •••••• 
; Ê>eelecte*d jjy thp General Shareholders' 
• • • • • • 

* MèetingfWhith shall hold the vacant 

position until the end of the term of his 

predecessor. 

Artide 20 - The Officers have broad 

powers of administration and 

management of corporate businesses, 

and may resolve on the practice of all 

acts and transactions related to the 

corporate purpose that are not the 

exclusively incumbent upon the General 

Shareholders' Meeting, with due 

observance to the limits established by 

Law and the Company's Bylaws. 

First Paragraph - Are incumbent upon 

the Officers: 

a) to comply with and enforce the 

Bylaws, as well as enforce the 

resolutions of the General Shareholders' 

Meetings; 

b) to represent the Company actively 

and passively, judicially and 

extrajudicially, before federal, State and 

municipal government agencies, 

autarchies, public Service companies 

and any other governmental bodies; 

c) to exercise other legal attributions or 

attributions designated by the General 

Shareholders' Meeting; and 

d) to represent the Company in 

litigation, legal or administrative 

lawsuits of the Company. 
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Parágrafo Segundo - É vedado à 

Diretoria, nos termos deste ^stpíyjç 
• • • 

Social ou da lei, praticar quaisqüVr atôs 

que dependam da prévia aprovação ou 

autorização da Assembléia Geral, antes 

de obtida a respectiva aprovação ou 

autorização. 

Second Paragraph - The Board of •• • • •••••• 
•Ofliêers may nêMn the terms of these 
• • • • • • • 
Bylaws or the’taw; practice any actions 

that depend on previous approval or 

authorization from the General 

Shareholders' Meetings, prior to 

obtaining the respective approval or 

authorization. 

Artigo 21 - Além dos atos que forem 

necessários à realização dos fins sociais, 

a Diretoria fica investida de poderes 

para transigir, renunciar, desistir, firmar 

compromissos, confessar dívidas e fazer 

acordos, adquirir, alienar e onerar bens, 

observados os limites de competência 

estabelecidos na Lei e neste Estatuto 

Social. 

Artigo 22 - É vedado aos Diretores 

obrigar a Companhia em atos de 

liberalidade estranhos aos seus 

objetivos, sendo ineficazes para a 

Companhia os que forem praticados 

com violação deste Estatuto Social. 

Artigo 23 - A representação da 

Companhia, em juízo ou fora dele, ativa 

ou passivamente, perante quaisquer 

terceiros, será realizada: 

Article 21 - In addition to the actions 

necessary for the accomplishment of 

corporate purposes, the Board of 

Officers is vested with powers to 

compromise, resign, quit, enter into 

commitments, confess debts and make 

agreements, acquire, dispose of and 

encumber assets, with due observance 

to the limits of incumbencies 

established by Law and in these Bylaws. 

Article 22 - The Officers may not 

enforce the Company in acts of liberality 

that differ from its objectives, being 

ineffective before the Company the 

practiced in violation of these Bylaws. 

Article 23 - The Company shall be 

represented, in or out of court, either 

actively or passively, before any third 

parties: 

(a) mediante a assinatura de 1 (um) 

Diretor ou 1 (um) procurador 

devidamente constituído e com poderes 

específicos, isoladamente, (i) perante 

órgãos públicos, nos casos em que não 

houver assunção de obrigações pela 

Companhia; ou (ii) na prática de atos 

relativos à Companhia, cujo valor 

individual ou em uma série de 

(a) by the signature of one (1) 

Officer or one (1) attorney in fact duly 

appointed, with specific powers, acting 

individually, (i) before public 

authorities, in cases where the 

Company does not assume any 

obligations, or (ii) in the execution of 

acts related to the Company, with an 

individual amount or in a series of 
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operações relacionadas em 1 (um) mês 

seja de até USD 10.000,00 ^dej*,oiil 
• • • 

dólares), conforme cotação de vehdâ*da 

moeda norte-americana, divulgada na 

página da internet do Banco Central do 

Brasil (www.bcb.gov.br) sobre taxas de 

Câmbio na opção "Cotação e boletins", 

"Cotações de fechamento de todas as 

moedas em uma data", disponível na 

data da assunção da obrigação (ou seu 

equivalente em moeda corrente 

nacional); ou 

(b) mediante a assinatura de (i) 2 

(dois) Diretores, em conjunto; ou 

(ii) exclusivamente caso haja apenas 1 

(um) Diretor eleito, e observada a 

necessidade de aprovação prévia da 

Assembléia Geral conforme Parágrafo 

Terceiro abaixo, por 1 (um) Diretor ou 

por 1 (um) procurador, na prática de 

atos relativos à Companhia em valores a 

partir de USD 10.000,00 (dez mil 

dólares), conforme cotação de venda da 

moeda norte-americana, divulgada na 

página da internet do Banco Central do 

Brasil (www.bcb.gov.br) sobre taxas de 

Câmbio na opção "Cotação e boletins", 

"Cotações de fechamento de todas as 

moedas em uma data", disponível na 

data da assunção da obrigação (ou seu 

equivalente em moeda corrente 

nacional). 

related transactions within one (1) 

; rrçjiM] not* çxéeeding USD 10,000.00 

■(terflhousâhtt dbllars), based on the 

exchange rate for the U.S. dollar as 

published on the Central Bank of Brazifs 

website (www.bcb.gov.br) under the 

'Exchange Rates' section, specifically 

'Closing Exchange Rates for AH 

Currencies on a Given Date', available 

on the date of the assumption of the 

obligation (or its equivalent in local 

currency); or 

(b) by the signature of (i) two (2) 

Officers, acting jointly; or (ii) exdusively 

in the event that only one (1) Officer is 

elected, and subject to the prior 

approval of the General Shareholders' 

Meeting, as outlined in the Third 

Paragraph below, by 1 (one) Officer or 1 

(one) attorney in fact, in the execution 

of acts related to the Company involving 

amounts of ten thousand dollars 

(USD 10,000.00) or more, based on the 

exchange rate for the U.S. dollar as 

published on the Central Bank of Brazil's 

website (www.bcb.gov.br) under the 

'Exchange Rates' section, specifically 

'Closing Exchange Rates for AH 

Currencies on a Given Date', available 

on the date of the assumption of the 

obligation (or its equivalent in local 

currency). 

Parágrafo Primeiro - A prática de atos 

em valores acima de USD 100.000,00 

(cem mil dólares), conforme cotação de 

venda da moeda norte-americana, 

divulgada na página da internet do 

Banco Central do Brasil 

(www.bcb.gov.br) sobre taxas de 

First Paragraph - The execution of acts 

involving amounts above one hundred 

thousand dollars (USD 100,000.00), 

based on the exchange rate for the U.S. 

dollar as published on the Central Bank 

of Brazil's website (www.bcb.gov.br) 

under the 'Exchange Rates' section, 

C
—Rubrica x— DS 
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Câmbio na opção "Cotação e bojetins", 

"Cotações de fechamento de toc^^s 
• • • 

moedas em uma data", disporfiVerha 

data da assunção da obrigação (ou seu 

equivalente em moeda corrente 

nacional), dependerá da aprovação 

prévia e por escrito das acionistas da 

Companhia, nos termos do Art. 15, "aa)" 

acima. 

specifically 'Closing Exchange Rates for 

• Alf ••€prrenciçsí«on a Given Date', 

SVaiMble orTtfte dbte of the assumption 

of the obligation (or its equivalent in 

local currency), shall be subject to prior 

written approval by the shareholders of 

the Company, according to Art. 15, "aa)" 

above. 

Parágrafo Segundo - As procurações 

serão outorgadas pela Companhia 

mediante a assinatura de 2 (dois) 

Diretores, em conjunto, ou, 

exclusivamente caso haja apenas 1 (um) 

Diretor eleito, por 1 (um) Diretor, e 

serão cláusulas necessárias do 

instrumento de mandato a específica 

menção dos atos que o procurador 

poderá praticarem nome da Companhia 

e a determinação do prazo de duração, 

que não poderá ser superior a 1 (um) 

ano, salvo na hipótese de mandato 

judicial, que poderá ser outorgado por 

prazo indeterminado. 

Parágrafo Terceiro - Caso haja apenas 1 

(um) Diretor eleito, a prática de atos 

relativos à Companhia, cujo valor 

individual ou em uma série de 

operações relacionadas em 1 (um) mês 

seja a partir de USD 10.000,00 (dez mil 

dólares), conforme cotação de venda da 

moeda norte-americana, divulgada na 

página da internet do Banco Central do 

Brasil (www.bcb.gov.br) sobre taxas de 

Câmbio na opção "Cotação e boletins", 

"Cotações de fechamento de todas as 

moedas em uma data", disponível na 

data da assunção da obrigação (ou seu 

equivalente em moeda corrente 

Second Paragraph - Powers of attorney 

shall be granted by the Company 

through the signature of two (2) 

Officers, acting jointly, or, exclusively in 

the event that only 1 (one) Officer is 

elected, by 1 (one) Officer, and they 

shall specifically mention the acts that 

the attorney-in-fact is authorized to 

perform on behalf of the Company, as 

well as the term, which may not exceed 

one (1) year, except in the event of 

judicial power of attorney, which may 

be granted for an indefinite period. 

Third Paragraph - In the event that only 

one (1) Officer is elected, any acts 

related to the Company with an 

individual amount or in a series of 

related transactions within one (1) 

month of ten thousand dollars 

(USD 10,000.00) or more, based on the 

exchange rate for the U.S. dollar as 

published on the Central Bank of BraziPs 

website (www.bcb.gov.br) under the 

'Exchange Rates' section, specifically 

'Closing Exchange Rates for All 

Currencies on a Given Date', available 

on the date of the assumption of the 

obligation (or its equivalent in local 
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nacional), assim como a outorga ede 

procurações, dependerão da assiníturí • • • 
de 1 (um) Diretor ou 1 (um) procurador 

devidamente constituído e com poderes 

específicos, agindo isoladamente, desde 

que seja obtida aprovação prévia e por 

escrito das acionistas da Companhia. 

Artigo 24 - A eventual remuneração fixa 

de cada membro da Diretoria será 

especificada conforme a remuneração 

global da administração estabelecida 

pela Assembléia Geral. 

CAPÍTULO V 

DO CONSELHO FISCAL 

Artigo 25 - A Companhia poderá 

instituir Conselho Fiscal, de 

funcionamento não permanente, o 

qual, será composto de 03 (três) 

membros efetivos e de até 03 (três) 

suplentes, eleitos pela Assembléia 

Geral, a qual também determinará a 

duração do mandato, sendo permitida a 

reeleição e terá as atribuições 

conferidas na lei, considerando-se ter 

renunciado ao cargo o membro do 

Conselho Fiscal que deixar de atender a 

duas convocações consecutivas. 

Parágrafo Primeiro - A remuneração 

dos membros do Conselho Fiscal será 

estabelecida pela Assembléia Geral que 

os eleger. 

Parágrafo Segundo - Em caso de vaga, 

renúncia, impedimento ou ausência 

injustificada a duas reuniões 

consecutivas, será o membro do 

Conselho Fiscal substituído, até o 

çurrency), as well as the granting of 

•pc^erj of âtt®?ney, shall require the 

Sfgnáfure ofWe'(l) Officer or one (1) 

attorney in fact duly appointed, with 

specific powers, acting individually, 

provided that prior written approval 

from the Company's shareholders. 

Article 24 - The eventual fixed 

compensation of each Officer of the 

Board of Officers shall be specified 

according to the global compensation of 

the management established in the 

General Shareholders' Meeting. 

CHAPTER V 

AUDIT COMMITTEE 

Article 25 - The Company may institute 

an Audit Committee, on a non-

permanent basis, that, shall be 

composed of 03 (three) effective 

members and up to 03 (three) 

substitutes, elected by the General 

Shareholders' Meeting, which shall also 

determine the term of mandate, 

reelection permitted and shall have the 

attributions conferred by law, being the 

member of the Audit Committee that 

fails to attend two consecutive calls 

considered resigned from his position. 

First Paragraph - The compensation of 

the members of the Audit Committee 

shall be established by the General 

Shareholders' Meeting of their election. 

Second Paragraph - In case of vacancy, 

resignation, impediment or unjustified 

absence to two consecutive meetings, 

the member of the Audit Committee 

x-— Rubrica 
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término do mandato, pelo respectivo 

suplente. : 
• • • • • • • 

Parágrafo Terceiro - O Conselho Fiscal 

funcionará e exercerá suas funções de 

acordo com as disposições previstas no 

Capítulo XIII da Lei das S.A. 

CAPÍTULO VI 

DO EXERCÍCIO SOCIAL 

Artigo 26-0 exercício social da 

Companhia terá início em l9 de janeiro 

e terminará em 31 de dezembro de cada 

ano. 

Parágrafo Único - No encerramento do 

exercício serão elaboradas as 

demonstrações financeiras exigidas em 

lei, observando-se quanto à distribuição 

do resultado apurado, as regras abaixo. 

Artigo 27-0 balanço patrimonial e 

demais demonstrações financeiras 

obrigatórias, elaboradas de acordo com 

a legislação e com as regras e padrões 

de contabilidade em vigor no Brasil, 

deverão ser discutidos e votados na 

Assembléia Geral a ser realizada até o 

dia 30 de abril do ano seguinte ao 

término do exercício social. 

Artigo 28 - Os resultados do exercício 

social, conforme apurado pelas 

demonstrações financeiras 

mencionadas acima, serão distribuídos 

entre as acionistas, na forma abaixo, 

após a dedução da reserva legal, 

conforme o artigo 193 da Lei das S.A., da 

shall.be replaced, until the end of the 

•msçdqte, by tj^re^pective substitute. 
• • • • • • • • • •• • • • • • • 

Third Paragraph -The Audit Committee 

shall function and exercise its 

attributions in accordance with the 

provisions set forth in Chapter XIII of 

Brazilian Corporate Law. 

CHAPTER VI 

FISCAL YEAR 

Article 26 -The fiscal year shall begin on 

January lst and it shall end on December 

31st of each year. 

Sole Paragraph - At the end of the fiscal 

year, the financial statements required 

by law shall be drafted, with due 

observance to the rules below regarding 

the distribution of the determined 

result. 

Article 27 -The balance sheet and other 

mandatory financial statements, 

prepared in accordance with the 

legislation and the accounting rules and 

standards in force in Brazil, shall be 

discussed and voted on at the General 

Shareholders' Meeting to be held by 

April 30th of the subsequent year to the 

end of the fiscal year. 

Article 28 -The results of the fiscal year, 

as determined by the financial 

statements aforementioned, shall be 

distributed between the shareholders, 

in the form below, after the deduction 

of the legal reserve, according to article 

193 of Brazilian Corporate Law, the 

23 

Certifico o registro sob o nº 182.035/25-6 em 09/06/2025 da empresa SOLARIS BRAZIL INFRASTRUCTURE HOLDING S.A, NIRE nº 35300661095, protocolado sob o nº 2199444259. Esta cópia

foi autenticada digitalmente e assinada em 17/06/2025 por ALOIZIO EPIFANIO SOARES JUNIOR – Secretário Geral. Autenticação: 270207671. A JUCESP garante a autenticidade do registro e

da Certidão de Inteiro Teor quando visualizado diretamente no portal www.jucesponline.sp.gov.br.



provisão dos tributos incidentes sobre a 

renda e dos prejuízos acumijlacjô$:,; 
• • • • 

a) 25% (vinte e cinco por cento), a título 

de dividendos mínimos obrigatórios, 

ajustados nos termos da Lei das S.A., 

ressalvadas as hipóteses previstas nos 

parágrafos terceiro e quarto do artigo 

202 da referida lei; e 

provision for taxes levied on income and 

• • pTxjjmuláteif tosses: 
• • • • • • • •• • • •••• • • 

a) twenty five percent (25%), as 

mandatory minimum dividends, 

adjusted under the terms of Brazilian 

Corporate Law, except for the cases 

provided for in the third and fourth 

paragraphs of article 202 of the referred 

law; and 

b) o saldo restante deverá ficar na conta 

de lucros acumulados até que a 

Assembléia Geral delibere sobre a 

destinação desses valores. 

Artigo 29-0 pagamento de dividendos 

aprovados pela Assembléia Geral será 

efetuado no prazo máximo de 60 

(sessenta) dias da data da Assembléia 

Geral que deliberar a respeito. 

b) the remaining balance shall remain in 

the retained earnings account until the 

General Shareholders' Meeting resolves 

on the allocation of these amounts. 

Article 29 - The payment of dividends 

approved by the General Shareholders' 

Meeting shall be made within 60 (sixty) 

days from the date of the General 

Shareholders' Meeting that resolves on 

the matter. 

Artigo 30 - Os dividendos não recebidos 

prescreverão no prazo da lei. 

CAPÍTULO VII 

DISSOLUÇÃO, LIQUIDAÇÃO, EXTINÇÃO 

E TRANSFORMAÇÃO 

Artigo 31 - A Companhia entrará em 

dissolução, liquidação e extinção nos 

casos previstos em lei ou mediante 

deliberação das acionistas da 

Companhia em Assembléia Geral. 

Parágrafo Único - Haverá nomeação, 

entre as acionistas reunidas em 

Assembléia Geral, de um ou mais 

liquidantes para operar a Companhia 

durante liquidação. 

Article 30 - Dividends not received shall 

expire within the term of the law. 

CHAPTER VII 

DISSOLUTION, LIQUIDATION, 

TERMINATION E TRANSFORMATION 

Article 31 - The Company shall go into 

dissolution, liquidation and termination 

in the circumstances provided by law or 

by resolution of the Company's 

shareholders at the General Meeting. 

Sole Paragraph - One or more 

liquidators shall be appointed between 

the shareholders attending the General 

Shareholders' Meeting, to conduct the 

Company during the liquidation. 
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Artigo 32 - A Companhia poderá ser 

transformada de um tipojerpi.qjitro, 

conforme o disposto no artigd220ba Lei 

das S.A., por deliberação de acionistas 

que representem, no mínimo, a 

totalidade das ações com direito a voto, 

ressalvado o direito de retirada dos 

dissidentes. 

CAPÍTULO VIII 

LEI APLICÁVEL E JURISDIÇÃO 

Article 32. 7. The Company' may be 

; ; jrapsformed^fmm one corporate nature 
• • • • • • • 
** tb*anoth*e’r‘,’according to the set forth in 

article 220 of Brazilian Corporate Law, 

by resolution of the shareholders 

representative of, at least, the totality of 

the shares with voting right, with the 

exception of the withdrawal right of the 

dissidents. 

CHAPTER VIII 

APPLICABLE LAW AND JURISDICTION 

Artigo 33 -A Companhia será regida por 

este Estatuto Social e pela Lei n^ 6.404, 

de 15 de dezembro de 1976, conforme 

aditada ("Lei das S.A. "). 

Artigo 34 - Fica eleito o foro da Cidade 

de São Paulo, Estado de São Paulo, 

como exclusivo para a resolução de 

quaisquer controvérsias oriundas deste 

contrato social, com a exclusão de 

qualquer outro foro, por mais 

privilegiado que seja. 

Article 33 - The Company shall be 

governed by these Bylaws and by Law 

No. 6,404, dated December 15, 1976, as 

amended ("Brazilian Corporate Law"). 

Article 34 - Disputes and/or 

controversies arising from these Bylaws 

shall be submitted to the Courts of São 

Paulo, to the exclusion of any other 

courts, regardless of how privileged 

they may be. 

CAPÍTULO IX CHAPTER IX 

DISPOSIÇÕES GERAIS MISCELLANEOUS 

Artigo 35 - Os casos omissos neste 

Estatuto Social serão resolvidos pela 

Assembléia Geral e regulados de acordo 

com o que preceitua a Lei das S.A. 

Article 35 - Any cases omitted from 

these Bylaws shall be resolved by the 

General Shareholders' Meeting and 

regulated in accordance with the 

provisions of Brazilian Corporate Law. 

*** 

Mesa/Board : 

Mino, 

Gabriel Garcia Osterne 
Presidente/Chairperson 

I pauta (hxthyu. Ptaxk. 

Paulo Henrique Signori Pinese 
Secretário/Secretary 
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PROCURAÇÃO POWER OF ATTORNEY 

Pelo presente instrumento particular de 

mandato, VERDEMAR HOLDING LTD, 

sociedade devidamente organizada e 

existente de acordo com as leis dos Emirados 

Árabes Unidos, com escritório principal na 

Office 2421, Levei 24, Al Sila Tower, Adgm 

Square, Al Maryah Island, Abu Dhabi, 

Emirados Árabes Unidos, neste ato 

representada por seu representante legal, o 

Sr. Vladlmlr Sokolov, britânico, diretor, 

portador do passaporte n9 125699495, 

residente e domiciliado nos Emirados Árabes 

Unidos, com endereço comercial na Office 

2421, Levei 24, Al Sila Tower, Adgm Square, 

Al Maryah Island, Abu Dhabi, Emirados 

Árabes Unidos (doravante referida como 

"Outorgante* ). neste ato nomeia e constitui 

o Sr. Gabriel Garcia Osteme, brasileiro, 

solteiro, administrador de empresas, 

portador da Cédula de Identidade RG 

n« 34.316.311-1 (SSP/SP), inscrito no 

Cadastro de Pessoas Físicas (CPF) sob o 

n« 332.276.308-00, residente e domiciliado 

na Cidade de Uberlândia, Estado de Minas 

Gerais, com endereço comercial na Rua 

Cruzeiro dos Peixotos, n9 499, sala 10 S/L, 8. 

Na.Sa. Aparecida, CEP 38.400-107 (doravante 

referido como “Outorgado" ), como seu 

procurador para: 

1. representar a Outorgante como sócia 

ou acionista de qualquer sociedade 

constituida na República Federativa do Brasil, 

nas quais a Outorgante seja ou torne-se 

membro, sócia, acionista, tanto nas já 

existentes quanto nas que vierem a ser 

By this Power of Attorney, VERDEMAR 

HOLDING LTD, a company duly organized and 

exlsting under the laws of the United Arab 

Emirates, with registered address at Office 

2421, Levei 24, Al Sila Tower, Adgm Square, 

Al Maryah Island, Abu Dhabi, United Arab 

Emirates, herein represented by its 

Authorized Representative, Mr. Vladimir 

Sokolov, British Citizen, director, bearer of 

passport No. 125699495, resident and 

domiciled in the United Arab Emirates, with 

commercial address at Office 2421, Levei 24, 

Al Sila Tower, Adgm Square, Al Mar yah 

Island, Abu Dhabi, United Arab Emirates 

(hereinafter referred to as “Grantor” ). hereby 

appoints Mr. Gabriel Garcia Osteme, 

Brazilian Citizen, single, business 

administrator, bearer of the Identity Card RG 

No. 34.316.311-1 (SSP/SP), enrolled with the 

Individual Taxpayer Reglstry {CPF) under 
No. 332.276.308-00, resident and domiciled 

in the City of Uberlândia, State of Minas 

Gerais, with business address at Rua Cruzeiro 

dos Peixotos, No. 499, Room 10 S/L, B. Na.Sa. 

Aparecida, Postal Code 38.400-107 

(hereinafter referred to as “Grantee" ). as its 

attorney-in-fact: 

1. to represent the Grantor as a 

shareholder or quotaholder of any company 

organized in the Federative Republic of Brazil, 

in which the Grantor is or may become a 

member, partner or shareholder, whether in 

exlstence at the present time or to be formed 
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formadas no futuro (qualquer uma delas. in the future (any of them, hereinafter the 

doravante a "Sociedade" ): "Company" ): 

2. representar a Outorgante (i) para o 

fim de praticar os atos necessários ao registro 

de seu investimento estrangeiro direto junto 

ao Banco Central do Brasil; bem como 

(ii) perante toda e qualquer Junta Comercial 

em que devam ser arquivados atos da 

Sociedade, incluindo na assinatura de 

quaisquer formulários; 

3. subscrever, adquirir, receber ou 

transferir quaisquer quotas ou ações 

representativas do capital social de qualquer 

Sociedade, e assinar o respectivo 

instrumento de contrato social ou estatuto 

social, ou alteração do contrato ou estatuto 

social, termo de transferência ou outros 

documentos relacionados à Sociedade, 

inclusive com terceiros, se necessário, 

refletindo a transferência apropriada das 

quotas ou ações, conforme aplicável, única e 

exclusivamente após recebimento de 

comunicação eletrônica (e-mail) enviada por 
um dos representantes da Outorgante 

autorizando o referido ato; 

2. to represent the Grantor (i) before the 

Central Bank of Brazil, in order to practice the 

acts required for the registration of its direct 

foreign investments; as well as (ii) before any 

Board of Trade in whlch any minutes or other 

documents pertaining to the Company may 

be filed, induding any forms for filing any acts 

thereto; 

3. to subscribe, acquire, receive or 

transfer any quotas or shares representing 

the capital stock of any Company, and to sign 

the respective instrument of artides of 

assodation or bylaws, or the amendment 

thereto, term of transfer or other documents 

related to the Company, induding with third 

parties, if necessary, reflecting the 

appropriate transfer of the quotas or the 

shares, as applicable, onlv and excluslvelv 

after receipt of electronic communication 

(email) sent from one of the representatives 

of the Grantor authorizing any such act 

thereto; 

4. comparecer e votar, em nome da 

Outorgante, tomando parte em assembléias 

gerais, ordinárias ou extraordinárias, e em 

reuniões de sócios de Sociedade das quais a 

Outorgante seja ou venha a ser acionista ou 

quotista, e inclusive assinar o respectivo 

instrumento de contrato sodal ou estatuto 

sodal, ou alteração do contrato ou estatuto 

sodal, ou outros documentos relacionados 

da Sociedade, ou com terceiros, única e 

4. to attend and vote for, on behalf of 

the Grantor, and otherwise take part in any 

and all general shareholders meetings, 

whether ordinary or extraordinary, and in any 

quotaholders meetings, held by or in 

connection with any Company in which the 

Grantor is or shall become a shareholder or 

quotaholder, and to sign the respective 

instrument of artides of assodation or 

bylaws, or the amendment or other related 
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exclusivamente após recebimento de 

comunicação eletrônica (e-mail) enviada por 

um dos representantes da Outorgante 

autorizando o referido ato; 

documents of the Company, or with third 

parties, onlv and exdustvelv after receipt of 

electronic communication (email) sent from 

one of the representatives of the Grantor 

authorizing any such act thereto; 

5. representar a Outorgante como sócia 

quotista ou acionista de qualquer Sociedade, 

exercendo por e em nome da Outorgante 

todos os direitos e privilégios conferidos por 

lei e/ou pelo contrato ou estatuto social da 

Sociedade, em virtude de ou ligados às 

quotas ou ações registradas em nome da 

Outorgante; 

5. to represent the Grantor as a 

quotaholder or a shareholder of any 

Company, in general, exercising for and in the 

name of the Grantor all rights and privileges 

conferred by law and/or by the artides of 

association or the bylaws of the Company, by 

virtue of or attached to the quotas or shares 

registered in the name of the Grantor; 

6. representar a Outorgante como sócia 

quotista ou acionista na Sociedade, 

assinando quaisquer alterações do contrato 

social ou deliberações de acionistas ou sócios 

da Sociedade, incluindo, mas não se 

limitando a, alterações ou deliberações, que 

se façam necessárias ao aumento de capital 

sodal com subscrição e/ou integralização, 

pela Outorgante, de novas quotas ou ações, 

qualquer incorporação, transformação ou 

outro ato de reorganização societária do 

grupo a que pertence a Sociedade, bem como 

qualquer ato necessário a dissolução da 

Sociedade, incluindo, mas não se limitando, a 

instrumento de distrato social, única e 

exclusivamente após recebimento de 

comunicação eletrônica (e-mail) enviada por 

um dos representantes da Outorgante 

autorizando o referido ato; 

7. receber citação judicial ou 

notificações relacionadas a processos 

judiciais ou administrativos que venham a ser 

6. to represent the Grantor as a 

quotaholder or a shareholder in the 

Company, signing any amendments to the 

artides of association or shareholders’ or 

quotaholders' resolutions of the Company, 

including, but not limited to, such 

amendments or resolutions necessary to 

increase the capital of the Company and/or 

payment by the Grantor of new quotas or 

shares, any merger, conversion or other 

corporate reorganization act of the group to 

which the Company belongs, as well as the 

dissolution of the Company, including, but 

not limited to, Tts artides of dissolution, onlv 

and exdusivelv after receipt of electronic 

communication (email) sent from one of the 

representatives of the Grantor authorizing 

any such act thereto; 

7. to receive legal summons or 

notifications related to judicial or 

administrative actions which may be brought 
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propostos contra a Outorgante na República 

Federativa do Brasil com relação ou 

decorrente da participação ou dos 

Investimentos efetuados pela Outorgante em 

qualquer Sociedade, nos termos da Instrução 

Normativa DREI n® 81, datada de 10 de junho 

de 2020 ("IN OREI n8 81" ): 

against the Grantor in the Federative 

Republic of Brazil in respect of or arising out 

of its investments or interest held in any such 

Company, pursuant DREI Normative Act No. 

81, dated of June 10*, 2020 ("IN DREI 

No, 81"k 

8. representar a Outorgante na. 

República Federativa do Brasil, perante a 

Receita Federal do Brasil, para os fins de 

cumprimento ao estabelecido pela Instrução 

Normativa n® 2.119, de 06 de dezembro de 

2022, emanada pela Receita Federal do 

Brasil, conforme alterada, com plenos 

poderes para atuar como pessoa física 

responsável pela Outorgante perante o 

Cadastro Nacional de Pessoas Jurídicas 

(CNPJ ). podendo para tanto solicitar 

inscrições, atualizações cadastrais e baixa, 

sendo o administrador dos bens da 

Outorgante que ensejam a referida Inscrição, 

desde que o Outorgado somente exerça os 

poderes conferidos em virtude do disposto 

neste item 8, mediante prévia autorização 

por escrito (que poderá ser por correio 

eletrônico) da Outorgante; 

8. to represent the Grantor in the 

Federative Republic of Brazil, before the 

Brazilian Federal Revenue {Receita Federal do 

Brasil), for purposes of compliance with the 

provisions of Normative Rule No. 2.119, of 

December 6*, 2022, enacted by the Brazilian 

Federal Revenue, as amended, with full 

powers to act as the individual responsible 

for the Grantor before the National 

Corporate Taxpayer's Register (CNPJ), with 

powers to apply for its enrollment, effect 

further changes to the registered data, and to 

request the cancellation of the CNPJ 

enrollment, being the manager of the assets 

of the Grantor which bind it to such an 

enrollment provided that the Grantee shall 

only exercise the powers granted by vlrtue of 

thls item 8 upon obtaining the prior written 

authorization (which may be by electronic 

mail) of the Grantor; 

9. tratar e resolver definitivamente, em 

nome da Outorgante, quaisquer questões 

perante a Receita Federal do Brasil, tendo em 

vista que o Outorgado não atuará nesses 

casos sem consulta r a Outorgante e obter sua 

aprovação; 

9. to handle and to make final decisions 

on behalf of the Grantor, in connection with 

any matters before the Brazilian Federal 

Revenue (Receita Federal do Brasil), provided 

that the Grantee shall not act upon such 

dedsion without Consulting with the Grantor 

and obtaining its approval to act; 
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10. receber citações e notificações 

judiciais e extrajudiciais em nome da 

Outorgante, para todos os fins de direito; e 

10. to receive summons and any judicial 

or extra-judicial notices on behalf of Grantor, 

for all legal purposes; and 

11. em geral, praticar todos os demais 

atos que se fizerem necessários ao bom e fiel 

cumprimento do presente mandato, como se 

a Outorgante estivesse presente e os tivesse 

praticado pessoalmente. 

11. generally, to do and execute all such 

other acts as may be deemed necessary for 

the purposes aforesaid, as if the Grantor 

were personally present and had done the 

same. 

Esta procuração será válida por 1 (um) ano. 

exceto se antes desta data ocorrer expressa 

revogação por escrito pela Outorgante ou 

renúncia pelo Outorgado. 

This power-of-attorney shall remain valid for 

one (1) vear, except if expressly revoked by 

the Grantor in writing or ín case of 

resignation by the Grantee. 

A Outorgante declara, para todos os fins, 

inclusive para fins da IN DREI n9 81, que a 

outorga da presente procuração respeita 

Integralmente a legislação do seu país de 

origem. 

The Grantor represents, for all purposes, 

induding for the purposes of IN DREI No. 81, 

that the granting of this power-of-attorney 

fully complies with the laws of its country of 

origin. 

EM TESTEMUNHO DO QUE, a Outorgante 

providenciou para que seu representante 

devidamente autorizado assinasse esta 

Procuração, na Cidade de Abu Dhabi, 

Emirados Árabes Unidos, em 12 de dezembro 

IN WITNESS WHEREOF, the Grantor has 

caused its duly authorized representative to 

sign and execute this Power of Attorney in 

the City of Abu Dhabi, United Arab Emirates, 

on December 12<h, 2024. 
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Embaixada do Brasfl am Abu Dhabi 

SoUcflaçSo n* 410.4^50103-000002 

Reconheço verdadeira, por semelhança, a assinatura neste 
documento do Ministério dos Assuntos Estrangeiros - & 
Oficial, am/nõ(a) Abu Dhabl • Emirados Árabes Unidos. E< 
paro constar onde convier, mandai passar o presente, que 
assinei e fiz selar com o selo deste(a) Embaixada. 

4J7077srr atençAo 
Se o número no cóckgo 
de berre* tar drferente. 
esta etiqueta E FALSA. 

. Diepeneada a legeSnçao de SMtneturo coneular de acordo com o art V. ( 1* do Doe. A742/901S. 

Maria Vitória Rosa da Silva 
Tradutor PúbhCO 
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DECLARAÇÃO • DIGITALIZAÇÃO 

João Pedro Miranda Mendes, CPF: 179.881.377*78, declara para fins de registro que o presente documento em 

papel foi digitalizado nos termos da Lei n° 12.682 / 2012, tendo sido cumpridos todos os requisitos legais. 

PODER JUDICIÁRIO - TJMG 
CORREGEDORIA GERAL DE JUSTIÇA 

Io Reg de Títulos e Doc e Civil das Pessoas Jurídicas de Uberlândia-MG 

Selo Eletrônico N° IPX33047 
Cód. Seg.: 7258.9606.3806.2561 
Ato(s) praticado(s) por: Anderson Fernandes Alves Junior - Oficial Substituto Interino 
Auxiliar: Wilgner da Silva Ferreira - Auxíiar Administrativo 
Data: 17/02/2025 
Registro: 3351769 Protocolo: 3385074 
Quantidade de Atos Praticados: 009 
DAP: 8101-8:7/5202-7:1/5550-9:1 

Emol.: R$ 133,98, Recompe: R$ 8,02, ISS R$0,00, 
TFJ: R$ 38,67 = Valor Final: R$ 180,67 

Consulte a validade deste Selo no site: https://setos.tjmg.jus.br 
Oficial Substituto Interino: Anderson Fernandes Alves Junior 
Rua Bélgica 1220- Pátio Sabia -B.tibery Uberlândia-MG 
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Maria Vitória Rosa da Silva 
Tradutora Pública Juramentada e Intérprete Comercial 
Inglês-Português 
Matrícula na Junta Comercial do Estado do Rio de Janeiro n“ 208 
CPF: 628510477-87 
Rua Bom Pastor, 203 — casa 29 
Tijuca — Rio dc Janeiro -RJ -20251-060 
Tcl: 9878-2548 - maria.vitoriaros@gmail.com 

TRADUÇAO Ns 1-93238/25 FOLHAS Nfl 1 

Eu, a abaixo assinada, Tradutora Pública c Intérprete Comercial nomeada 
pela Junta Comercial do Estado do Rio de Janeiro e nela matriculada sob o n° 
208, com fé pública em todo o Território Nacional, CERTIFICO E DOU FÉ 
que me foi apresentado um documento exarado em língua inglesa a fim de 
ser por mim traduzido para o vernáculo, o que cumpro em razão do meu 
ofício, como segue: 

[Nota do Tradutor: O documento a mim apresentado consiste em uma 
Procuração, redigida nos idiomas inglês e vernáculo, que faz a VERDEMAR 
HOLDING LTD, como Outorgante, em favor do Gabriel Garcia Osteme, 
como Outorgado, devidamente assinado [assinatura ilegível] pelo Sr. 
Vladmir Sokolov na qualidade de Diretor, na Cidade de Abu Dhabi, 
Emirados Árabes Unidos no dia 12 dc dezembro de 2024. Do qual o teor 
redigido em vernáculo foi por mim conferido e corresponde à tradução fiel 
do teor redigido em inglês, observando-se a o erro de grafia “Al Mar yah” na 
coluna cm inglês cujo teor correto é “Al Maryah” sendo que passo a traduzir 
as legalizações nele constantes nos seguintes termos:] 
[Costa no documento a seguinte legalização] 
As informações acima foram comunicadas por meios eletrônicos e 
autenticadas pelo Agente de Registro dc acordo com a seção 965 dos 
Regulamentos de Sociedades (Emenda n° 1) de 2020. 
Data de emissão: 17 de dezembro de 2024 
Para verificação visite: www.registration.adgm.com 
Código de verificação: COMPANIES-44643405 
[Consta um selo em relevo da Autoridade dc Registro] 
[Consta um selo redigido em inglês e idioma estrangeiro, da qual passo a 
traduzir apenas os teores redigidos cm inglês conforme segue:] 
Emirados Árabes Unidos 
Ministério dos Assuntos Estrangeiros 
Data: 18/12/2024 13:59 
N°: 24123891710 
Taxa: AED 2000 
[Código de barras] 
18894654 
[Costa o carimbo do Ministério dos Assuntos Estrangeiros dos Emirados 
Árabes Unidos devidamente a rubricado e um selo holográfico] 
[Consta em um documento apenso uma legalização cm vernáculo na qual 
passo a transcrever conforme segue:] 
[Código de barras] 437077MT 
[Logotipo] BRA 

“Embaixada do Brasil cm Abu Dhab 
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Maria Vitória Rosa da Silva 
Tradutora Pública Juramentada e Intérprete Comercial 
Inglês-Português 
Matricula na Junta Comercia! do Estado do Río de Janeiro n* 208 
CPF: 628510477-87 
Rua Bom Pastor, 203 — casa 29 
Tijuca - Rio de Janeiro - RJ - 2025 1 -060 
Tel: 9878-2548 - maria.vitoriaros@gmail.com 

TRADUÇAO Ns 1-93238/25 FOLHAS N® 2 

Solicitação n° 410.4.250103-000002 
Reconheço verdadeira, por semelhança, a assinatura neste documento de 
Ministério dos Assuntos Estrangeiros - Oficial em/no(a) Abu Dhabi -
Emirados Árabes Unidos. E, para constar onde convier, mandei passar o 
presente, que assinei e fiz selar com o selo deste(a) Embaixada. 
Abu Dhabi, três de janeiro dc dois mil e vinte c cinco (03/01/2025) 
Assinado: [assinatura ilegível] 
Rafael Caminha de Carvalho Beltrami 
Vice-Cônsul 
- Dispensada a legalização da assinatura consular de acordo com o art. 1°, § 
l°do Dec. 8.742/2016 
437077MT ATENÇÃO 
Se o número no código de barras for diferente, esta etiqueta E FALSA. 

NADA MAIS consta do documento a mim apresentado cuja tradução 
juramentada possui 2 página(s). 
Conferi a tradução e dou fé. 
O Tradutor Público e Intérprete Comercial. 
RIO DE JANEIRO. 29 de Janeiro de 2025. 

(2 

MARIA VITÓRIA ROSA DA SILVA 
Tradutora Pública 
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DECLARAÇAO - DIGITALIZAÇÃO 

João Pedro Miranda Mendes, CPF: 179.881 .377-78, declara para fins de registro que o presente documento em 

papel foi digitalizado nos termos da Lei n® 12.682 / 2012, tendo sido cumpridos todos os requisitos legais. 

PODER JUDICIÁRIO - TJMG 
CORREGEDORIA GERAL DE JUSTIÇA 

Io Reg de Títulos e Doc e Civil das Pessoas Jurídicas de Uberlândia-MG 

Selo Eletrônico N° IPX33056 
Cód. Seg.: 0924.5871.1373.8882 
Ato(s) praticado(s) por: Anderson Fernandes Alves Junior - Oficial Substituto Interino 
Auxiliar: Wilgner da SOva Ferreira - Auxiliar Administrativo 
Data: 17/02/2025 
Registro: 3351769 Protocolo: 3385075 
Quantidade de Atos Praticados: 006 
DAP: 8101-8:4 / 5111-0:1 / 5202-7:1 

Emol.: R$ 106,35, Recompe: R$ 6,37, ISS R$0,00, 
TFJ: R$ 30,00 = Valor Final: R$ 142,72 

Consulte a validade deste Selo no site: https://selos.tjmg.jus.br 
Oficial Substituto Interino: Anderson Fernandes Alves Junior 
Rua Bélgica 1220- Pátio Sabia -B.tbery Uberlândia-MG_ 
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rCertiücaX]ue existe 1 assinatura digital no documento ' 
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1’ Cartório de Registro de títulos e Documentas. e Ragistro Cbjl dq^Pessoas.Juçí^jças de Uberlândia -
Protocolo: 3385076 Registro: 3351769 Data?17âÈ/2Ü25 í II.. * JJ,. ••••• •••• • • 

NORBERTO NABOULSI 
Tradutor Juramentado 

Árabe 

5$s-uuibb Xoo-I 

JjjW’ - jbV ò1— 

Matriculado na Junta Comercial do Estado de São Pauto sob n* 447 - CPF/MF 816.453.418-87 
Rua Joio Lopes, 25 CEP 04115-080 Sío Pauto-SP-BrasH 

E-maIl:na boulsl9uol.com.br 
Fone: (5511) 5574-OC35 Ceh (5511) 99917-1356 

155:8344376.0 INSS: 110.398.12133 

Tradução/Versão N«: 42.700 Uvro: 124 Fls : 086 :<J»^ ;Ã^»j4Íl 
Certifico e dou fé que, nesta data, me foi apresentado um documento em idioma árabe, o qual traduzo 

para o vernáculo, como segue: 

Nota do tradutor 

Documento que me foi apresentado uma procuração da empresa Verdemar Holding Ltd, bi 
colunado em idiomas inglês e português, composto de 7 (Sete) páginas, contendo carimbos em 
árabe, e a pedido do interessado passo a traduzir para o vernáculo conforme segue: 

- Assinatura de Vladimir Sokolov, Diretor, autorizado a assinar em nome da Empresa Verdemar 
Holding LTD. 
- Carimbo da Empresa Verdemar Holding Ltd. 
- Legalização do Ministério dos Assuntos Estrangeiros - Emirados Árabes Unidos, para fins de 
reconhecimento da assinatura de quem assina em nome do Mercado Internacional de Abu Dhabi, 
assinado pelo Oficial aos 18/12/2024 ás 13h59min, número 24123891710, taxas: 2000 Dinares 
dos Emirados (AED), número de série 18894654. [Assinatura - Carimbo]. 

- Legalização da Embaixada do Brasil em Abu Dhabi, para fins de reconhecimento da assinatura 
de quem assina pelo Ministério dos Assuntos Estrangeiros em Abu Dhabi - Emirados Árabes 
Unidos, assinado pelo Vice-Cônsul Rafael Caminha de Carvalho Beltrami, aos 03/01/2025. 
- Dispensada a legalização da assinatura consular de acordo com o art. 1°,§ 1° do Dec. 
8.742/2016. 
- A presente legalização não implica na aceitação do teor do documento. 

ERA O QUE CONTINHA NO DOCUMENTO ORA TRADUZIDO POR MIM. 
NADA MAIS. DOUFE. São Paulo, 27/01/2025. 
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DECLARAÇÃO - DIGITALIZAÇÃO 

João Pedro Miranda Mendes, CPF: 179.881,377-78, declara para fins de registro que o presente documento em 

papel foi digitalizado nos termos da Lei n° 12.682 / 2012, tendo sido cumpridos todos os requisitos legais. 

PODER JUDICIÁRIO - TJMG 
CORREGEDORIA GERAL DE JUSTIÇA 

Io Reg de Títulos e Doc e Civil das Pessoas Jurídicas de Uberlândia-MG 

Selo Eletrônico N° IPX33062 
Cód. Seg.: 5465.4443.5317.0197 
Ato(s) praticado(s) por: Anderson Fernandes Alves Junior - Oficial Substituto Interino 
Auxiliar: Wilgner da Silva Ferreira - Auxiliar Administrativo 
Data: 17/02/2025 
Registro: 3351769 Protocolo: 3385076 
Quantidade de Atos Praticados: 004 
DAP: 8101-8:2 / 5111-0:1 / 5202-7:1 

Emol.: R$ 87,93, Recompe: R$ 5,27, ISS R$0,00, 
TFJ: R$ 23,88 = Valor Final: R$ 117,08 

Consulte a validade deste Selo no site: https://selos.tjmg.jus.br 
Oficial Substituto Interino: Anderson Fernandes Alves Junior 
Rua Bélgica 1220- Pátio Sabia -B.tibery Lberlândia-MG 
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PROCURAÇÃO POWER OF ATTORNEY 

Pelo presente instrumento particular de 

mandato, ME SOLARIS COMMODITIES 

HOLDING LTD, sociedade devidamente 

organizada e existente de acordo com as leis 

dos Emirados Árabes Unidos, com escritório 

principal na Unit GD-PB-04-03-OF-3E Levei 3, 

Gate District Preclnct Building 04, Dubai 

International Financial Centre, Dubai, 

Emirados Árabes Unidos, neste ato 

representada por seu representante legal, o 

Sr. Vladimir Sokolov, britânico, diretor, 

portador do passaporte n® 125699495, 

residente e domiciliado nos Emirados Árabes 

Unidos, com endereço comercial na Unit GD-

PB-04-03-OF-3E Levei 3, Gate District Precinct 

Building 04, Dubai International Financial 

Centre, Dubai, Emirados Árabes Unidos 

(doravante referida como “Outorgante* ). 

neste ato nomeia e constitui o Sr. Gabriel 

Garcia Osterne, brasileiro, solteiro, 

administrador de empresas, portador da 

Cédula de Identidade RG n® 34.316.311-1 

(SSP/SP), inscrito no Cadastro de Pessoas 

Físicas (CPF) sob o n’ 332.276.308-00, 

residente e domiciliado na Cidade de 

Uberlândia, Estado de Minas Gerais, com 

endereço comercial na Rua Cruzeiro dos 

Peixotos, n® 499, sala 10 S/L B. Na.Sa. 

Aparecida, CEP 38.400-107 (doravante 

referido como "Outorgado*), como seu 

procurador para: 

1. representar a Outorgante como sócia 

ou acionista de qualquer sociedade 

constituída na República Federativa do Brasil, 

nas quais a Outorgante seja ou tome-se 

membro, sócia, acionista, tanto nas já 

By this Power of Attorney, ME SOLARIS 

COMMODITIES HOLDING LTD, a company 

duly organized and existing under the laws of 

the United Arab Emirates, with registered 

address at Unit GD-PB-04-03-OF-3E Levei 3, 

Gate District Precinct Building 04, Dubai 

International Financial Centre, Dubai, United 

Arab Emirates, herein represented by its 

Authorized Representative, Mr. Vladimir 

Sokolov, British Citizen, director, bearer of 

passport No. 125699495, resident and 

domiciled in the United Arab Emirates, with 

commercial address at Unit GD-PB-O4-O3-OF-

3E Levei 3, Gate District Precinct Building 04, 

Dubai International Financial Centre, Dubai, 

United Arab Emirates (hereinafter referred to 

as "Grantor" ). hereby appolnts Mr. Gabriel 

Garcia Osterne, Brazilian Citizen, single, 

business administrator, bearer of the Identity 

Card RG No. 34.316.311-1 (SSP/SP), enrolled 

with the Individual Taxpayer Registry [CPF] 

under No. 332.276.308-00, resident and 

domiciled in the City of Uberlândia, State of 

Minas Gerais, with business address at Rua 

Cruzeiro dos Peixotos, No. 499, Room 10 S/L, 

B. Na.Sa. Aparecida, Postal Code 38.400-107 

(hereinafter referred to as "Grantee" ). as its 

attorney-in-fact: 

1. to represent the Grantor as a 

shareholder or quotaholder of any company 

organized in the Federative Republic of Brazil, 

in whlch the Grantor is or may become a 

member, partner or shareholder, whether in 
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existentes quanto nas que vierem a ser 

formadas no futuro (qualquer uma delas, 

doravante a “Sociedade" ): 

2. representar a Outorgante (i) para o 

fim de praticar os atos necessários ao registro 

de seu investimento estrangeiro direto junto 

ao Banco Central do Brasil; bem como 

(ii) perante toda e qualquer Junta Comercial 

em que devam ser arquivados atos da 

Sociedade, incluindo na assinatura de 

quaisquer formulários; 

3. subscrever, adquirir, receber ou 

transferir quaisquer quotas ou ações 

representativas do capital social de qualquer 

Sociedade, e assinar o respectivo 

instrumento de contrato social ou estatuto 

social, ou alteração do contrato ou estatuto 

social, termo de transferência ou outros 

documentos relacionados à Sociedade, 

inclusive com terceiros, se necessário, 

refletindo a transferência apropriada das 

quotas ou ações, conforme aplicável, única e 

exclusivamente após recebimento de 

comunicação eletrônica (e-mail) enviada por 

um dos representantes da Outorgante 

autorizando o referido ato; 

4. comparecer e votar, em nome da 

Outorgante, tomando parte em assembléias 

gerais, ordinárias ou extraordinárias, e em 

reuniões de sócios de Sociedade das quais a 

Outorgante seja ou venha a ser acionista ou 

quotista, e inclusive assinar o respectivo 

instrumento de contrato social ou estatuto 

social, ou alteração do contrato ou estatuto 

social, ou outros documentos relacionados 

da Sociedade, ou com terceiros, única e 

existence at the present time or to be formed 

in the future (any of them, hereinafter the 

“Comoanv" ): 

2. to represent the Grantor (I) before the 

Central Bank of Brazil, In order to practice the 

acts required for the reglstration of its dlrect 

foreign investments; as well as (ii) before any 

Board of Trade in which any minutes or other 

documents pertaining to the Company may 

be filed, Induding any forms for filing any acts 

thereto; 

3. to subscribe, acquire, receive or 

transfer any quotas or shares representing 

the capital stock of any Company, and to sign 

the respective Instrument of artides of 

assodation or bylaws, or the amendment 

thereto, term of transfer or other documents 

related to the Company, induding with third 

parties, if necessary, reflecting the 

appropriate transfer of the quotas or the 

shares, as applicable, onlv and exdusivelv 

after receipt of electronic communication 

(email) sent from one of the representatives 

of the Grantor authorizing any such act 

thereto; 

4. to attend and vote for, on behalf of 

the Grantor, and otherwise take part in any 

and all general shareholders meetings, 

whether ordinary or extraordlnary, and in any 

quotaholders meetings, held by or in 

connection with any Company in which the 

Grantor is or shall become a shareholder or 

quotaholder, and to sign the respective 

instrument of artides of assodation or 

bylaws, or the amendment or other related 
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exclusivamente após recebimento de 

comunicação eletrônica (e-mail) enviada por 

um dos representantes da Outorgante 

autorizando o referido ato; 

documents of the Company, or with third 

parties, onlv and exclusivelv after receipt of 

electronic communication (email) sent from 

one of the representatives of the Grantor 

authorizing any such act thereto; 

5. representar a Outorgante como sócia 

quotista ou acionista de qualquer Sociedade, 

exercendo por e em nome da Outorgante 

todos os direitos e privilégios conferidos por 

lei e/ou pelo contrato ou estatuto social da 

Sociedade, em virtude de ou ligados às 

quotas ou ações registradas em nome da 

Outorgante; 

5. to represent the Grantor as a 

quotaholder or a shareholder of any 

Company, In general, exercising for and In the 

name of the Grantor all rights and privileges 

conferred by law and/or by the artides of 

associatlon or the bylaws of the Company, by 

virtue of or attached to the quotas or shares 

registered in the name of the Grantor; 

6. representar a Outorgante como sócia 

quotista ou acionista na Sociedade, 

assinando quaisquer alterações do contrato 

social ou deliberações de acionistas ou sócios 

da Sociedade, incluindo, mas não se 

limitando a, alterações ou deliberações, que 

se façam necessárias ao aumento de capital 

social com subscrição e/ou integralização, 

pela Outorgante, de novas quotas ou ações, 

qualquer incorporação, transformação ou 

outro ato de reorganização societária do 

grupo a que pertence a Sociedade, bem como 

qualquer ato necessário a dissolução da 

Sociedade, incluindo, mas não se limitando, a 

instrumento de distrato social, única e 

exclusivamente após recebimento de 

comunicação eletrônica {e-mail} enviada por 

um dos representantes da Outorgante 

autorizando o referido ato; 

7. receber citação judicial ou 

notificações relacionadas a processos 

judiciais ou administrativos que venham a ser 

propostos contra a Outorgante na República 

6. to represent the Grantor as a 

quotaholder or a shareholder in the 

Company, signing any amendments to the 

artides of association or shareholders' or 

quotaholders' resolutions of the Company, 

induding, but not limited to, such 

amendments or resolutions necessary to 

increase the capital of the Company and/or 

payment by the Grantor of new quotas or 

shares, any merger, converslon or other 

corporate reorganization act of the group to 

which the Company belongs, as well as the 

dissolution of the Company, induding, but 

not limited to, its artides of dissolution, onlv 

and exclusivelv after receipt of electronic 

communication (email) sent from one of the 

representatives of the Grantor authorizing 

any such act thereto; 

7. to receive legal summons or 

notifications related to judicial or 

administrative actions which may be brought 

against the Grantor in the Federative 
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Federativa do Brasil com relação ou 

decorrente da participação ou dos 

investimentos efetuados pela Outorgante em 

qualquer Sociedade, nos termos da Instrução 

Normativa DREI n® 81, datada de 10 de junho 

de 2020 (“IN DREI n®81 ‘): 

8. representar a Outorgante na 

República Federativa do Brasil, perante a 

Receita Federal do Brasil, para os fins de 

cumprimento ao estabelecido pela Instrução 

Normativa n® 2.119, de 06 de dezembro de 

2022, emanada pela Receita Federal do 

Brasil, conforme alterada, com plenos 

poderes para atuar como pessoa física 

responsável pela Outorgante perante o 

Cadastro Nacional de Pessoas Jurídicas 

(CNPJ) . podendo para tanto solicitar 

inscrições, atualizações cadastrais e baixa, 

sendo o administrador dos bens da 

Outorgante que ensejam a referida inscrição, 

desde que o Outorgado somente exerça os 

poderes conferidos em virtude do disposto 

neste item 8. mediante prévia autorização 

por escrito (que poderá ser por correio 

eletrônico) da Outorgante; 

9. tratar e resolver definitivamente, em 

nome da Outorgante, quaisquer questões 

perante a Receita Federal do Brasil, tendo em 

vista que o Outorgado não atuará nesses 

casos sem consultar a Outorgante e obter sua 

aprovação; 

Republic of Brazil in respect of or arising out 

of its investments or interest held in any such 

Company, pursuant DREI Normative Act No. 

81, dated of June 10“’, 2020 (“IN DREI 

No, 81 "): 

8. to represent the Grantor in the 

Federative Republic of Brazil, before the 

Brazilian Federal Revenue [Receita Federal do 

Brasil), for purposes of compliance with the 

provislons of Normative Rule No. 2.119, of 

December 6’*’, 2022, enacted by the Brazilian 

Federal Revenue, as amended, with full 

powers to act as the individual responslble 

for the Grantor before the National 

Corporate Taxpayer's Register (CNPJ), with 

powers to apply for its enrollment, effect 

further changes to the registered data, and to 

request the cancellation of the CNPJ 

enrollment, belng the manager of the assets 

of the Grantor which bind it to such an 

enrollment provided that the Grantee shall 

only exerclse the powers granted by virtue of 

this item 8 upon obtaining the prior written 

authorization (which may be by electronic 

mail) of the Grantor; 

9. to handle and to make final decisions 

on behalf of the Grantor, in connectlon with 

any matters before the Brazilian Federal 

Revenue [Receita Federal do Brasil), provided 

that the Grantee shall not act upon such 

decislon without Consulting with the Grantor 

and obtaining its approval to act; 

10. receber citações e notificações 

judiciais e extrajudiciais em nome da 

Outorgante, para todos os fins de direito; e 
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10. to receive summons and any judicial 

or extra-Judicial notices on behalf of Grantor, 

for all legal purposes; and 
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11. em geral, praticar todos os demais 

atos que se fizerem necessários ao bom e fiel 

cumprimento do presente mandato, como se 

a Outorgante estivesse presente e os tivesse 

praticado pessoalmente. 

Esta procuração será válida por 1 (um) ano, 

exceto se antes desta data ocorrer expressa 

revogação por escrito pela Outorgante ou 

renúncia pelo Outorgado. 

A Outorgante declara, para todos os fins, 

inclusive para fins da IN OREI n® 81, que a 

outorga da presente procuração respeita 

integralmente a legislação do seu país de 

origem. 

EM TESTEMUNHO DO QUE, a Outorgante 

providenciou para que seu representante 

devidamente autorizado assinasse esta 

Procuração, na Cidade de Dubai, Emirados 

Árabes Unidos, em 26 de Novembro de 2024. 

11. generally, to do and execute all such 

other acts as may be deemed necessary for 

the purposes aforesald, as if the Grantor 

were personally present and had done the 

same. 

Th is power-of-attomey shall remain valid for 

one (1) vear, except if expressly revoked by 

the Grantor in writing or In case of 

resignation by the Grantee. 

The Grantor represents, for all purposes, 

including for the purposes of IN DREI No. 81, 

that the granting of this power-of-attomey 

fulty complies with the laws of its country of 

origin. 

IN WITNESS WHEREOF, the Grantor has 

caused its duly authorlzed representative to 

sign and execute this Power of Attorney in 

the City of Dubai, United Arab Emlrates, on 26 

November 2024. 

Por/By: ME SOLARIS COMMODITIES H 

Nome/Name: Vladimir SoktSóí*^ 

Cargo/Position: Diretor / DiregfêV ojtc 
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CONFIDEimAL- _ — 

DIFC<è 

Date: 27-Nov-2024 

The DIFC Registrar of Companies or his authorized delegate, hereby certifies that the attached 
Is a true copy of the original document presented by ME Solaris Commodlties Holding Ltd, a 
Private Company incorporated In the DIFC with registered No. 6790 on 12-Apr-2023. The DIFC 
Registrar of Companies does not certify the authenticity of the document or its content. 
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Quantidade de Atos Praticados: 010 
DAP: 8101-8:8/5202-7:1/5550-9:1 

Emol.: R$ 143,19, Recompe: R$ 8,57, ISS R$0,00, 
TFJ : R$ 41,73 = Valor Final: R$ 193,49 

Consulte a validade deste Selo no site: https://selos.tjmg.jus.br 
Oficial Substituto Interino: Anderson Fernandes Alves Junior 
Rua Bélgica 1220- Pátio Sabia -B.tibery Uberlândia-MG 
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1° Cartório de Registro de títulos e Documentos e Rfgistro Civil Povoas JurjjJicp^.cje Uberlândia -
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Maria Vitória Rosa da Silva 
Tradutora Pública Juramentada e Intérprete Comercial 
Inglcs-Portugucs 
Matrícula na Junta Comercial do Estado do Rio de Janeiro n° 208 
CPF: 628510477-87 
Rua Bom Pastor. 203 - casa 29 
Tijuca - Rio de Janeiro - RJ - 20251-060 
Tel: 9878-2548 • maria.vitoriaros@gmail.com 

TRADUÇAO Na 1-93239/25 FOLHAS Ns 1 

Eu, a abaixo assinada, Tradutora Pública e Intérprete Comercial nomeada 
pela Junta Comercial do Estado do Rio de Janeiro e nela matriculada sob o n° 
208, com fé pública em todo o Território Nacional, CERTIFICO E DOU FÉ 
que me foi apresentado um documento exarado em língua inglesa a fim de 
ser por mim traduzido para o vernáculo, o que cumpro em razão do meu 
oficio, como segue: 

[Nota do Tradutor: O documento a mim apresentado consiste em uma 
Procuração, redigida nos idiomas inglês e vernáculo, que faz a ME 
SOLARIS COMMODITIES HOLDING LTD, como Outorgante, em favor 
do Gabriel Garcia Ostcme, como Outorgado, devidamente assinado 
[assinatura ilegível] pelo Sr. Vladmir Sokolov na qualidade de Diretor, na 
Cidade de Dubai, Emirados Árabes Unidos no dia 26 de novembro de 2024. 
Do qual o teor redigido em vernáculo foi por mim conferido e corresponde à 
tradução fiel do teor redigido em inglês, sendo que passo a traduzir as 
legalizações nele constantes nos seguintes termos:] 
[Costa em um documento apenso a seguinte legalização] 
[Papel timbrado do DIFC - Dubai International Financial Centre] 
O Registrador de Sociedades do DIFC ou seu delegado autorizado, certifica 
que o anexo é uma cópia fiel do documento original apresentado pela ME 
Solaris Commodities Holding Ltd, uma empresa privada incorporada no 
DIFC com o registro N° 6790 em 12 de abril de 2023. O Registro de 
Sociedades do DIFC não certifica a autenticidade do documento ou de seu 
conteúdo. 
Este documento eletrônico é emitido pelo Registrador de Sociedades do 
DIFC e não requer assinatura ou carimbo para ser válido. Ele pode ser 
verificado escaneando o código QR ou acessando o link 
https://www.difc.ae/operating/document-venfication e digitando o seguinte 
código de verificação SR-38o080-qdQV-19866574-28QtyB 
SR n%: SR-386080 

1 Consta um código QR] Consta um selo redigido em inglês e idioma estrangeiro, do qual passo a 
traduzir apenas os teores redigidos cm inglês conforme segue:] 
[Brasão de .armas] 
Emirados Árabes Unidos 
Ministério dos Assuntos Estrangeiros 
Data: 05/12/2024 14:55 
N°: 24123855445 
Taxa: AED 2000 
[Código de barras] 
18889408 
[.Costa o carimbo do Ministério dos Assuntos Estrangeiros dos Emirados 
Árabes Unidos devidamente a rubricado] 
[Consta em um documento apenso uma legalização cm vernáculo na qual 
passo a transcrever conforme segue:] 
Código de barras] 43 7041 MT 
Logotipo] BRA 
Embaixada do Brasil em Abu Dhabi 
Solicitação n“ 410.4.241219-000004 
Reconheço verdadeira, por semelhança, a assinatura neste documento de 

—Ministério dos Assuntos Estrangeiros - Oficial em/no(a) Abu Dhabi -
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Maria Vitória Rosa da Silva 
Tradutora Pública Juramentada e Interprete Comercial 
Inglês-Portugufs 
Matrícula na Junta Comercial do Estado do Rio de Janeiro n* 208 
CPF: 628510477-87 
Rua Bom Pastor, 203 - casa 29 
Tijuca — Rio de Janeiro - RJ — 2025 1 -060 
Te1: 9878-2548 • maria.vitoriaros@gmail.com 
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Emirados Árabes Unidos. E, para constar onde convier, mandei passar o 
presente, que assinei e fiz selar com o selo deste(a) Embaixada. 
Abu Dhabí, dezenove de dezembro de dois mil e vinte e quatro (19/12/2024) 
Assinado: [assinatura ilegível] 
Carlos Romualdo Mendonça Gardes 
Vice-Cônsul 
- Dispensada a legalização da assinatura consular de acordo com o art. Io, § 
1’doDcc. 8.742/2016 
437041 MT ATENÇAO 
Se o número no código de barras for diferente, esta etiqueta E FALSA. 

NADA MAIS consta do documento a mim apresentado cuja tradução 
juramentada possui 2 página(s). 
Conferi a tradução e dou fé. 
O Tradutor Público e Intérprete Comercial. 
RIO DE JANEIRO, 29 de Janeiro de 2025. 
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Ê
-t» Central 

□ RTDPJBrasil 
u • r*e 

DECLARAÇÃO - DIGITALIZAÇÃO 

João Pedro Miranda Mendes, CPF: 179.881.377-78, declara para fins de registro que o presente documento em 

papel foi digitalizado nos termos da Lei nD 12.682 / 2012, tendo sido cumpridos todos os requisitos legais. 

PODER JUDICIÁRIO - TJMG 
CORREGEDORIA GERAL DE JUSTIÇA 

Io Reg de Títulos e Doc e Civil das Pessoas Jurídicas de Uberlândia-MG 

Selo Eletrônico N° IPX33037 
Cód. Seg.: 7581.3521.3504.0270 
Ato(s) praticado(s) por: Anderson Fernandes Alves Junior - Ofidal Substituto Interino 
Auxiliar: Wilgner da Silva Ferreira - Auxiliar Administrativo 
Data: 17/02/2025 
Registro: 3351768 Protocolo: 3385072 
Quantidade de Atos Praticados: 006 
DAP: 8101-8:4 / 5111-0:1 / 5202-7:1 

Emol.: R$ 106,35, Recompe: R$ 6,37, ISS R$0,00, 
TFJ: R$ 30,00 = Valor Final: R$ 142,72 

Consulte a validade deste Selo no site: https://selos.tjmg.jus.br 
Oficial Substituto Interino: Anderson Fernandes Alves Junior 
Rua Bélgica 1220- Pátio Sabia -B.tibery Uberlândia-MG_ 
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CARTÓRIO DE REGISTRO DE 
,TÍTULOS E DOCUMENTOS E_ 
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Io Cartório de Registro de títulos e Documentos eJRegçJro Chil jfys P/^soas Jufjdiçg^ de Uberlândia-
Protocolo: 3385073 Registro: 3351768 Data:17!02&l)2á * * II.. • • • • • • • • • • • 

NORBERTO NABOULSI 
Tradutor Juramentado 

Árabe 

i_S\ »»il>U Juoo-I 

JjjW’ - jbV lA-

Matriculado na Junta Comercial do Estado de SEo Paulo sob n* 447 - CPF/MF 816.453.418-87 
Rua Joio Lopes. 25 CEP 04115-080 SSo Paulo-SP-Brasll 

E-mafcnaboulsiC* uol.eom.br 
Fw*: (5511) 5574-0035 Ctk (5511) 99917-1356 

155:8.544.376.0 INSS: 110.398.12133 

Tradução/Versão N«: 42.699 Livro: 124 Fls : 085 
Certifico e dou fé que, nesta data, me foi apresentado um documento em idioma árabe, o quai traduzo 

para o vernáculo, como segue: 

Nota do tradutor: 

Documento que me foi apresentado é da Empresa DIFC, bi colunado em idiomas inglês e 
português, composto de 6 (Seis) páginas, contendo carimbos em árabe, e a pedido do interessado 
passo a traduzir para o vernáculo conforme segue: 

- Assinatura de Vladimir Sokolov, Diretor, autorizado a assinar em nome da Empresa ME 
SOLARIS COMMODITIES HOLDING LTD. 
- Carimbo da Empresa ME Solaris Commodities Holding Ltd. 
- Legalização do Ministério dos Assuntos Estrangeiros — Emirados Árabes Unidos, para fins de 
reconhecimento da assinatura de quem assina em nome do Centro Financeiro Internacional de 
Dubai, assinado pelo Oficial aos 05/12/2024 ás 14h55min, número 24123855445, taxas: 2000 
Dinares dos Emirados (AED), número de série 18889408. [Assinatura - Carimbo], 

- Legalização da Embaixada do Brasil em Abu Dhabi, para fins de reconhecimento da assinatura 
de quem assina pelo Ministério dos Assuntos Estrangeiros em Abu Dhabi - Emirados Árabes 
Unidos, assinado pelo Vice-Cônsul Carlos Romualdo Mendonça Gardes, aos 19/12/2024. 
- Dispensada a legalização da assinatura consular de acordo com o art. 1°,§ 1° do Dec. 
8.742/2016. 
- A presente legalização não implica na aceitação do teor do documento. 

ERA O QUE CONTINHA NO DOCUMENTO ORA TRADUZIDO POR MIM. 
NADA MAIS. DOUFÊ. São Paulo, 27/01/2025. 

Cartório do 11’ Tabelião de Notas de Sâo Paulo Ir *• ——f* — Mmm. ty .y— Mwtr— . »» . —l<M— - P«M:(iqWM47S9 
_ _ _ *** Cret • taM<M 

irma 1 
' stiosTAContvV 

SEW VAU» ECOOUCO a(9> Firu(s) der HORBERTO 
co* padrao depositado ea cartorio. Sao Eaulo/SP 

ReccWeco por SO£UW€A 
HASCU5I, a qual antert 
28/01/2025 - 15:16:1ô 
E» Testeeunto _da verdade. - - ... - Jtal Rt 8.62 
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DECLARAÇÃO - DIGITALIZAÇÃO 

João Pedro Miranda Mendes, CPF: 179.881 .377-78, declara para fins de registro que o presente documento em 

papel foi digitalizado nos termos da Lei n® 12.682/2012, tendo sido cumpridos todos os requisitos legais. 

PODER JUDICIÁRIO - TJMG 
CORREGEDORIA GERAL DE JUSTIÇA 

Io Reg de Títulos e Doc e Civil das Pessoas Jurídicas de Uberlândia-MG 

Selo Eletrônico N° IPX33O43 
Cód. Seg.: 5447.9147.9008.6076 
Ato(s) praticado(s) por: Anderson Fernandes Alves Junior - Ofidal Substituto Interino 
Auxiliar: Wilgner da Silva Ferreira - Auxiliar Administrativo 
Data: 17/02/2025 
Registro: 3351768 Protocolo: 3385073 
Quantidade de Atos Praticados: 004 
DAP: 8101-8:2/5111-0:1/5202-7:1 

Emol.: R$ 87,93, Recompe: R$ 5,27, ISS R$0,00, 
TFJ: R$ 23,88 = Valor Final: R$ 117,08 

Consulte a validade deste Selo no site: https://sefos.tjmg.jus.br 
Oficial Substituto Interino: Anderson Fernandes Alves Junior 
Rua Bélgica 1220- Pátio Sabia -B.tibery lberlândia-MG 
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DECLARAÇÃO DE AUTENTICIDADE 

Eu Aparecido Júnior Rodrigues, com inscrição ativa na OAB/SP sob o n9 329.715, expedida em 27.02.2013, inscrito 
no CPF n9 083.055.228-65, DECLARO, sob as penas da Lei penal e, sem prejuízo das sanções administrativas e cíveis, 
que este documento é autêntico e condiz com o original. 

Documentos apresentados: 

- 01 (uma) OAB do Aparecido Júnior Rodrigues (contendo 01 página); 
- 01 (uma) Requerimento JUCESP sob n9 de controle 034862146-9 (contendo 07 páginas); 
- 01 (uma) Declaração de Licenciamento JUCESP, devidamente assinada (contendo 06 páginas); 
- 01 (uma) Documento Básico de Entrada sob n9 SPP2530721044 (contendo 06 páginas); 
- 01 (uma) via ATA DA ASSEMBLÉIA GERAL DE EXTRAORDINÁRIA realizada EM 02 de junho de 2025 da empresa 
SOLARIS BRAZIL INFRASTRUCTURE HOLDING S.A., devidamente assinada, (contendo 30 páginas). 
- 01 (uma) via da Procuração da empresa Verdemar Holding LTD, devidamente legalizada e outorgando poderes ao 

Sr. Gabriel Garcia Osterne. (contendo 13 páginas) 
- 01 (uma) via da Procuração da empresa ME Solaris Commodities Holding LTD, devidamente legalizada e 
outorgando poderes ao Sr. Gabriel Garcia Osterne. (contendo 14 páginas). 

São Paulo, 04 de junho de 2025. 

APARECIDO JÚNIOR RODRIGUES 

D4Slgn b787e418-30e9-4041-94dc-b443bc6efd30 - Para confirmar as assinaturas acesse https://secure.d4sign.com.br/verificar 
Documento assinado eletronicamente, conforme MP 2.200-2/01, Art. 102, §2. 
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